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BBenenue

HomuHanus sBiasieTcsl OAHUM U3 3HAUUMBIX TOHSATHUNA JUHTBUCTUKH, K KOTOPOMY
oOpalaauch Takue KpymHHbIE OT€UECTBEHHbIE HcchenoBarenu, kak [.B. Kommanckui,
A.A.Ydumuena, 3.C.A3nayposa, E.C.Kyopsakosa, B.H. Tenus, H.JI. Apytionosa, B./I.
["ax u gp. HomMuHanust 3aKperuisieT MOHATHE 3a SI3bIKOBBIM 3HAKOM, UTPAET BAXKHYIO POJIb
B Pa3BUTUU S3bIKA W OCYIIECTBICHHH €r0 KOMMYHHKATHBHOW (yHKIMU. B maHHOM
pabore OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS SIBISIOTCS HOMHMHATHUBHBIC IEMOYKH, COCTOAIIUE W3
BapUATUBHBIX HOMHUHAIIMH, TO €CTh Pa3HbIX 00O3HAYEHUN OJHOrO0 M TOrO K€ JIWIIA,
npenMeTa i aOCTPAaKTHOTO MOHATHA. B KauecTBe mpeaMeTa ucciieJ0BaHuS BEICTYIIAIOT
CEMaHTHUYECKHE OTHOIIEHUS MEX]y KOMIIOHEHTaMHU HOMHUHATUBHOM 1enouku. llensb
paboThl 3aKJIIOYAETCS B M3YUYEHUM JICKCUUYECKOIO COCTaBa HOMUHATHUBHBIX IIEMIOYEK U
TaKUX CEMAaHTHYECKUX OTHOIICHUH MEXAYy WX KOMIIOHEHTAMH, KAaK CHUHOHHMHWS,
MeTadopruecKasi CBs3b, TMHIIOHUMOTHUIIEPOHUMHUYECKUE OTHOIIECHUs. JJIsi AOCTHXEHUs
MOCTABIICHHONW I HEOOXOJUMO BBIMOJTHUTH CIEAYIONIME 3aJaud: PacCMOTPETh
OCHOBHBIC TOHSITHS, CBS3aHHBIE C TEMOW pPaOOTHI; U3y4YUTh TEKCThI, HA Marepuaie
KOTOPBIX IPOBOJUTCSI HCCIEIOBAHUE, W BBIJCIUTh B HUX HOMHUHATUBHBIC IICMOYKHU;
ONpPEJIETUTh, KAKHE€ OTHOIICHMS CBSI3bIBAIOT KOMIIOHEHThl HOMHWHATHUBHBIX LIETIOYEK.
Marepuanom uccienoBanus nociayxwin 8 HoBeml Credana [peiira (“lllaxmaTtHas
HoBema”, “Krywas TaitHa”, “Menaenb-Oykunuct”’, “Jlemopemna® u np.). B xoxe
paboThl HajJ MaTepuajoM HCHOJb3YIOTCS TaKHe METOAbl HCCIEJOBAaHUS Kak
OMHCaTeIbHBIN, COMOCTAaBUTEIIbHBIA U METOJ] CEMHOIO aHAJIN3a.

3HAUUMOCTh TAaKOrO SIBIICHHS, KaK BapUATUBHOCTh HOMHUHAIIMN TPYIHO MEPEOLICHUTD,
OCOOEHHO €Cli Mbl TOBOPUM O XYIOKECTBEHHOM TeKcTe. biaromaps 3amMeHe ogHOTO
HAaUMEHOBAHUA JIUIA, IPEAMETA WM MOHATUS APYTrUM HAWUMEHOBAaHUEM, aBTOP MOXKET

3



CKOHILICHTPUPOBAaTh BHUMAHHME YHUTATeNsd WIM  CIyIIaTedst Ha KaKOM-TMOO Ba)KHOM
CBOMCTBE JIEHOTATa, BBIPA3UTh K HEMY CBOE€ OTHOWIeHHE. Kpome TOro, tak aBToOp
OpUJAeT pa3HOOOpasue SI3bIKYy IOBECTBOBAHHUS, YTO TAKXKE BIIMAET Ha BOCIPUSITHE
TEKCTa.

HomuHaTuBHas 1emoYka COCTOUT M3 KOMIIOHEHTOB, OONaJaromuX OOUIMMH CEMaMH.
[ToBTOpsieMOCTh ceM 00ECIEUMBAET CEMAHTUUYECKYIO KOT€PEHTHOCTh, KOTOPasl SBISETCS
OJHUM U3 BaXXKHEMILIHUX CBONCTB TEKCTa. DTO OOYCIIOBIMBAET aKTyaJbHOCTh W3YyUYEHHS
CEMAaHTUYECKMX OTHOIIEHUN MEXKy KOMIIOHEHTaMHA HOMUHATUBHOM LIEITOYKH.

PabGotra cocTtour W3 JBYX INiaB, TEOPETUYECKOM M MpakTuyeckoil. B mepBoil miase
pacCMaTpUBAIOTCA NMOHATHS HOMUHALMM, HOMUHATUBHOW LEMOYKH M M30TONUU TEKCTA.
Bo BTOpO# I7aBe NPOBOAUTCA aAHAJINU3 CEMAHTUYECKUX OTHOLICHUU MEXIY
KOMIIOHEHTaMH HOMUHATUBHOMW 11ENOYKU Ha Marepuaiie Hoesul C.L[Beira. Beiaenstores
TUNBl CEMaHTHYECKUX OTHOWEHUN (MeTadopuuecKkue, CHUHOHUMHUECKHUE,
runoHumoruneponumuyeckue). Ocoboe BHHUMaHHE YyAeldeTcad cilaydyasiMm
KOHTEKCTyaJlbHOM CUHOHUMHH. BC€ HOMMHATUBHBIE LEIIOYKH, BBISBICHHBIE HaMU B

noseywiax C. [[Beiira, mpuBOASTCS B MPUJIOKEHUN B KOHIIE paOOTHI.



I'maga 1. Pazan4yHble NOaXoabl K TPAKTOBKE MOHATHS HOMUHATUBHOM LEMOYKH.

1.1. HomuHanus u ee 3HAUYECHHE.

HomuHanusi Ha CerofHsAIIHUN JIeHb SIBISIETCS OJJHUM M3 CaMbIX aKTUBHO H3y4aeMbIX
SBJICHUA B JIMHIBUCTHKE. MHTEepec K HOMMHAIIMM BO3HUK OuY€Hb JaBHO. FEiie B
AHTUYHOCTH TEOpUs HOMHMHALIMM, WJIM T€OpUs MMEHOBAaHUM Obljia MpeACTaBlI€HA Kak
OHa W3 JIByX OCHOBHBIX 00jacTel  Teopuu s3blka (HapsALy € I'paMMaTHYECKUM
MCKYCCTBOM) W CUMTANIACh OHOM M3 BOXKHEUIUX YacTedl aHTU4YHOU (umocoduu. Nms
MOHUMAJIOCh HE MPOCTO KaK yCIOBHOE 0003HAYEHHE 0OBEKTA — OHO COJIEPIKaJIo MpaBuiIa
oOpaiieHust ¢ 0003Ha4Ya€MbIM MPEAMETOM WM OOBACHSIIO MOCTYNKU WM XapakTep
4eJI0BEKA, HOCUBIIETO €r0. !

B s13pIKO3HaHUM CYILIECTBYIOT pa3iWyHbIe MOAXOAbl K OMUCAHUIO MOHATHS HOMHUHALIUU.
ITo I'B. Kommranckomy, “HoMuHanus €CTh 3aKpEIICHUE 34 SI3BIKOBBIM 3HAKOM IOHATHS
— CUTHM(]UKaTa, OTPAKAIOLIEro ONpee/iCeHHble NPU3HAKK JEHOTaTa — CBOWCTBA,
KauecTBa, OTHOLIEHUS — MPEIMETOB U MPOLIECCOB MAaTepUaIIbHON U JAYXOBHOU cepsl,
Omarogaps 4eMy S3bIKOBbIE€ E€IUHULIBI OOpa3ylOT COJAEp)KATEIbHBIE 3JIEMEHTHI
BepOAILHON KOMMYHHKAIMN 2,

B stom ompenenennun ['B. Kommanckuii oTpasun BCHO 3HAYMMOCTh HOMHUHAIAM IS
A3bIKa, Ty POJb, KOTOPYIO WUIPAaeT HOMHHALIMA B BBIOJHEHUU BaKHEHIIEH (yHKIHMU
A3bIKa — KOMMYHUKaTUBHOM.  YUEHbI OTMEYAET, YTO HOMHUHAIUS SIBISIETCS ‘‘TIepBOMN
CTYNEHbIO” MPU COOTHECEHUU SA3BIKOBOU (OPMBI C TEM SBIEHHUEM, KOTOpOE

OGYCJIOBJII/IBaGT MNpEaAMCTHOC 3HAYCHUC CANHUIIBI.

IAmuposa T. A., OnbxoBukoB b. A., PoxxnectBenckuii FO. B. Uctopus S3sikoznanus. M.,2005. C. 21-
22.
2 Kommranckwii I.B. JIMHrBO-rHOCEOJIOrHYECKHE OCHOBBI S3bIK0BOIM HOMUHanmu. M., 1977. C. 101.
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Kpome Toro, mo 3ameuanuto A.A.Ydpumuesoi, 3.C. Asznaypooit, E.C. KyOpskoBoi,
B.H. Tenuu, npouiecc nMeHOBaHUS (HOMUHAIIMH) B SI3bIKE BCETIA CBSA3AaH C MBIILJICHUEM.
O6o03Hauasi mpeaMeT WK SIBJICHHE MPHU MOMOIIU SI3bIKOBOW €IUHHUIIBI, Mbl (POpMUPYEM
HOHATHE U TIO3HAEM OKPYKAIOIIMH MUP’.
Taxum 00pazoM, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO HOMHHALIUS SBISIETCSI OMHUM U3
LEHTPAJIbHBIX MOHATUN $3bIKO3HAHMS, HE TOJBKO 3aKpeIUisisi IMOHITHE 3a S3bIKOBBIM
3HAKOM, HO W TIOMOTas €ro OCO3HaTh, CIIOCOOCTBYS BEPHOMY MOHMMAHHUIO MOHSITHA U
SIBJICHUH, a TaKXke rnepenadye HHPopMaIiu.
Ecmu B onpenenenun [.B. Konmranckoro HOMHHAIMs BBICTYMAET HCKIIOUYUTENHHO KaK
npoIecc HauMEHOBaHusl, TO B JIMHrBUCTHUECKOM »HIMKIONneandeckoM cioBape O.C.
AXMaHOBOI, IIOHATHE HOMUHAIIMH KaK ITPOIIECca ABIAETCS OJHUM M3 TPEX 3HAYCHHMN*:
HOMMHALIUSA aren. nomination.

1. Ha3piBHAs (yHKUMS WM CTOpPOHA CJIOBA, CEMAaHTHMYECKHUI acHeKT CJoBa Kak

ynotpeossieMoro (BO3HUKAIOIIET0) B IAHHON peYeBOM CUTyaIlUU WJIM KOHTEKCTE;
2. (umeHoBanue). HazpiBaHMe Kak MpOIECC, KOHKPETHOE COOTHECEHUE CJIOBA C
JTAHHBIM pedepeHToM.

3. To xe, yTo QYyHKIKMS HOMUHATUBHAA (cM. QYHKIUSA).
(OyHkumMs HomuHaTuBHAs (HOMHHALMS, GYHKIMS Ha3bIBHAs) an2i. nominative function.
— Ha3HAYCHHUE CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUS CIY>KUTh Ha3BaHWEM (HAWMEHOBAaHUEM)
npeaMeTa.)
Kak Mbl BUAKMM, KpOMe Mpoliecca UMEHOBAHUS, HOMHHALIUS MOXET IMMOHUMAThCs M Kak
CEMaHTUYECKUN acCMeKT cJoBa WU ObITh CHHOHMMOM TOHSTHS HOMHUHATHBHOM
GyHKIUY.
B.I. Tak B cBoeit pabore K THUMOMOTMHM JUHTBUCTHYECKUX HOMHUHAIMNA~® OOpamaet

BHUMAHME HAa MHOTO3HAYHOCTh TE€PMHUHA ~HOMMHAILIMS® M OTMEUYAET, YTO OH MOXET

3 Youmnena A.A., AsnaByposa 2.C., Kyopsikosa E.C., Tenus B.H. JIunrsuctuueckas CymHocTb U
acrekTsl HomuHauu. M., 1977. C.7.

4 Axmanosa O.C. CioBapb JMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB. M., 1966. C. 270.
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0003HauaTh KaK MpoIeCcC MMEHOBAHUs, TaK U pe3yabTaT — caMo HauMeHoBaHue. Kpome
toro, B.I. I'ak paccMarpuBaeTr copepKarebHbIi aClIEKT HOMUHAIIUH, 33yMbIBasICh Ha/l
BOIIPOCOM, paccMaTpvBaTh JU HOMHHAIIMIO TOJBKO Kak O0OO3HAYeHHE MPEIMETOB WM
0oJiee MHUPOKO — KaK 0003HAYEHUE MTPEAMETOB U KaK BhIPAKCHUE KAue€CTB, OTHOIICHUMH,
nercTBuit, cocrosuuii WMT.a.° (234) MMeHHO Ha 3TOM 0ojiee HIMPOKOM OIPEICICHUU
HOMHUHAIUU U ocTtaHaBiauBaeTcs caM B.I. ['ak.

Tak kak mMarepuasioM NaHHOW pabOThI SIBISETCS XYIO0XKECTBEHHBIM TEKCT, MHTEpPEC IS
Hac MpejAcTaBisieT Takxke U onpenenenne HomuHauu H.J[. Tamapuenko (u3 Croaps

aKTyaJbHBIX TEPMHUHOB M TIOHSTHIN )®:

“HOMUHAIIMSA B xynoskecTBEHHOM TeKcTe (0T jaT. nominatio [HauMeHOBaHUE ] ):
1) HanMeHOBaHWE TTEPCOHAKEH, 0003HAUYCHHE JIUI] WIIH IPEAMETOB;
2) LIETI0YKH TTOBTOPOB UMEHOBAHU, OTHOCSIIIUXCS K OJJHOMY JIUILY WU TIPEIMETY;

3) AMHAMUKa W3MEHEHHM B UepeI0BaHUM MMEHOBAHUMN B peUd MOBECTBOBATENS.”

Otmetrum, yto H.JI. TamapueHKO TpakTyeT MOHSATHE HOMHUHAIMU B Y3KOM IIJIaHE, HE
BKJIKOYAs] B COJNEPIKATEIbHBIN aCIIEKT HOMUHAIMKA KauyeCTBa, OTHOLIEHUS U JeicTBus. B
Hanieil padote Mbl Oy/leM NOHUMAaTh HOMUHALIUIO 00Jiee IUPOKO, TO €CTh YUUTHIBATH HE
TOJILKO JIMIIA U TIPEIMETHI, HO U a0CTPAaKTHBIC TTOHATHSI.

Oco0oe BHHMaHME OOpaTHMM Ha BTOpO€ 3HaueHHEe HOMUHauuu B omnpexaenenuun H./.
TamapueHKO, a MMEHHO Ha IOHMMaHHE€ HOMMHAIMM KaK IENOYEeK MOBTOPOB
HauMEHOBaHUW. B koMMmeHTapuu k nanHoMy 3HadeHuro H.J[. Tamapuenko ormeuaer, 4yto
B BBIOOpE HMEHHM, B €ro 3aMEHE MECTOMMEHHEM, IPO3BULIEM, OIPEIEICHHUEM,
0003HaYEHNEM COLIMAIILHOTO CTaTyca WM CTETIEHU POJICTBA, B CMEHE BapUaHTOB UMEHU

IMPOABIAIOTCA 3CTCTUYCCKAss W CMBICIIOBAs (bYHKHI/II/I HOMHHAaIIUH. TanKe, 10 CJIOBaM

5 I'ak B.I'. K Tumonoruu THHrBUCTUYECKUX HOMUHALUK. M., 1977. C.234
6 Tamapuenxo H./I. IloaTHka: coBapp akTyanbHbIX TEpMUHOB U noHATUH. M., 2008. C. 147.
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H.JI. TamapuyeHko, npu CpaBHEHWH HOMHUHALUM TEPCOHAX A ABTOPOM C TEM, KaK CaMU
MEPCOHAXXKM HA3BIBAIOT JIPYT JAPYyra, HEPEJIKO CTAaHOBUTCSA SICHA MO3UIIMS aBTOpa. Takum
o0pa3oM, Kak Mbl BUJIUM, HOMHHAIIMSA KaK IIETIOYKAa TTOBTOPOB HAMMEHOBAHUW HIrpaer
OOJIBIITYIO POJIb B CO3IaHUU XY0’KECTBEHHOIO TEKCTA.

B nmanHON paboTe MBI COCPEIOTOYMMCS Ha IETIOYKE IMOBTOPOB HAMMEHOBAaHMM KaK Ha
OJTHOM M3 aCIIEKTOB HOMHMHALIUU U NPOAHAIU3UPYEM CEMAHTUUYECKUE OTHOLIECHUS MEXKLY
ee komnoHeHTaMu. Ho BHadasie Mbl OCTaHOBUMCS HA MOHSITAA HOMHUHATUBHOM IETTOYKH

¥ TIOCTapaeMcsl ONPEACTUTh €€ (QYHKITUU B Xy0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

1.2. HomMmuHaTHBHAaA [eNMOYKa.

Wrak, B HalIeil paboTe Mbl pacCMaTpyuBaeM LIEMIOYKH TOBTOPOB HAMMEHOBAHUM, KOTOPHIE
OTHOCSITCSI K OJHOMY JIMILy, MpeaMeTy Wid abcTpakTHOMy moHSITHIO. [loBTOpHBIE
HOMMWHAILIMM B TEKCTE€ CTAHOBWIHMCH MPEIMETOM PACCMOTPEHHsS] MHOTHX JIMHTBHCTOB. B
paboTax HEMELKHX UCCIeNoBaTeNel 111 0003HAUEHUS JAaHHOTO MOHSTHS UCIIOJIb3YIOTCS

TaKue TePMUHBI Kak Substitution (3ameienue), Wiederaufnahme (B0300HOBIICHUE).

1.2.1. IlousiTe MOBTOPHOM HOMUHAIIUH.

K sBneHuio MOBTOPHOW HOMHMHALMM OOpallaeTrcs U3BECTHbIM HeMEUKUH JUHIBUCT K.
Bpunkep’. B ee ocHOBe, IO €ro cjaoBaM, JIEKHT OJWHAKOBas pedepeHImanbHas
OTHECEHHOCTh CJIOB WJIM CJIOBOCOYeTaHMi B TekcTe. OnmHakoBas pedepeHuuanbHas
otHeceHHocTh (Referenzidentitit), mnm xopedepenmus (Koreferenz) o3mauaer, 4rto
UCIOJIb3yeMasi HOMHHAIMS OTHOCUTCS K TOMY € OOBEKTYy BHES3BIKOBOM
JICUCTBUTENBHOCTH, K KOTOPOMY OTHOCHWJIACh MpeAblAylias HOMUHanusA. B kadectBe
TaKOTO OOBEKTa BHES3BIKOBOW JACHCTBUTEIHPHOCTH MOXKET BBICTYIATh JIAIIO, MPEAMET,
CUTYyaIusi, COObITHE, JACUCTBUE, TIPEACTABICHNE U ApP. Y UYEHBII TOBOPUT O TOM, YTO UMS

y’K€ Ha3BaHHOTO MpeaMeTa WK 00bEKTa MOXKET OBITh MO0 MOBTOPEHO, JTUOO 3aMEHEHO

7 Brinker K. Linguistische Textanalyse. Berlin, 2010. S. 26-30.
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JPYTUM CYIIECTBUTEIbHBIM UJIU CYOCTaHTUBHOW Tpymnmou, aub0 3aMEHEHO
MECTOMUMEHUEM, M TMPUBOJUT COOTBETCTBylOImME NpuMepbl. OH OTMEUaeT, 4YTO
CYILIECTBUTEIbHBIE MOTYT HE OBITh MOJHBIMA CHHOHUMAMU UJTU COCTOSITh B OTHOIICHUSIX
KOHTEKCTyaJlbHOM CHUHOHUMUMU (TO €CTh BOOOIIE HE SBISATHCI CHHOHUMAaMU BHE
koHTekcTa). K. bpuHkep Ha3blBa€T M Jpyrue€ BO3MOXKHBIE BHUAbl CEMaHTUYECKHX
oTHOIIeHUH. Tak, OH MPUBOAMT B MPUMEP APy CYIIECTBUTENIbHBIX Auto (aBTOMOOWIIb) U
Fahrzeug (TpancnoptHoe cpeactso), riae Fahrzeug mupe no cBoemMy 3HaY€HHUIO, TO €CTh
SBIISICTCS TUTIEPOHUMOM; TaK)K€ B OJTHOM M3 TEKCTOB, MPUBEICHHBIX UM B MPUMEp, B
KauyeCcTBE TMOBTOPHBIX HOMHUHAIIMN WCIOJNB3YIOTCSA CYIIECTBUTEIbHbBIC, DPa3HBIC I10
3HAYEHUI0, HO OTHOCSIIIUECS K OJHOMY U ToMy ke Jiuiry: Mann (uenoBek), Facharbeiter
(cnenmanuct), Betrunkener (nbsiabiit), Gefangener (3akiroueHHBIN).

M. AepuniieBa-Kmumn g1t 0003Ha4eHUsI TOBTOPHOTO TMOSIBJICHUSI B TEKCTE KaKOTr0-1HM00
€ro DJIEMEHTAa HCIOJB3yeT TepMHMH ‘‘pekyppenuus”. Taxxke kak u K. Bpunkep,
UCCIIeI0OBATENIbHUIIA BBIICTISICT CIy4Yau, KOT/Ia MPOU3BOAUTCS MOJIHBIN MOBTOP CJIOBA HIIU
BBIpAXKEHUSI U KOTJIa MOBTOPSIETCS JIMIIIb OJIHA U3 €r0 CMBICIOBBIX yacteil. Bo BTopom
ciydyae CBSI3b MEXJY MNOBTOPSAKIMUMHUCS CJIOBaAMH MOXET OBITh Kak
cinoBooOpazoBarenbHol (Vogel (mruma) — Vogelchen (mruuka) — Vogelnest (nmTuube
THE3/10)), TaK U UCKIIOUUTENbHO cMbiciioBor (Gold (305moTo) — Schatz (cokpoBuiia)).
Tak kKak peub HJET O 3aMEHE OAHOM HOMHMHauuu Jpyrou, M. ABepunieBa-Kiuii
Ha3bIBa€T A3TOT Mpolecc 3amernieHuem (Substitution). 3amerieHue, Mo ee CioBam,
BO3MOXKHO TOTAA, KOIJIa CJIOBAa HAXOJSATCS B COOTBETCTBYIOIIMX CEMAHTUYECKHX
OTHOIICHUSIX — CHUHOHHUMHYECKUX, TUIOHMMOTHUIIEPOHUMHUYECKUX, MeTa()OpUUECKUX.
Takske uccienoBaTeIbHUIIA OTMEUAET, UTO ISl 3aMelIeHus1 TpeOyeTcsl Halluuue y CIJIOB
OJIMHAKOBBIX WM TOXOXKHUX CE€M (Tak Ha3bIBa€MbIX, uzomonos). (CioBa ¢ OOLIUMHU

cemaMu 00pasyloT B TekcTe nzotonuueckue 1enoyku (Isotopie-Ketten).

8 Averintseva-Klisch M. Textkohédrenz. Heidelberg, 2013. S. 9-11.
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Takum 00pa3oM, TOBTOPHAsI HOMUHALIUS MOXKET 3aKJII0YaThCsl B IPOCTOM MOBTOPE WM B
3aMEIIEHUU JPYTUM CJIOBOM WM BhIpakeHHeM. O0si3aTeIbHbIM YCJIOBUEM MOBTOPHOMU
HOMMHAIIMY SBIIAETCS OJMHAKOBas pe(epeHIralbHasi OTHECEHHOCTh. [Ipu 3aMmerienuu
BaXHO, 4YTOOBl HOMHHAIIMM MMEIH OOINME CeMbl, ObUIM CBSI3aHBI OIpPEACICHHBIMU
CEMaHTHUYE€CKHUMU OTHOILLICHUSIMU.

Heo6xoaumMo o06paTuTh BHUMaHHUE Ha MNOHSITHE H3O0TONMHYECKOW IIE€MOYKH,
rcnoib3oBaHHOE M. ABepuHueBoM-Kiuil. /[aHHOE MOHATHE TECHO CBA3AHO C MOHATHEM
HOMUHATUBHOM 1enouku. Kak um B cilydae ¢ HOMHUHATUBHBIMHU II€MOYKAMH, B OCHOBE
M30TONHUU JIEKUT SIBICHUE ‘“‘CEMAaHTUYECKOW SKBUBAJICHTHOCTW , HWHA4Y€ TOBOPS,
KOMIIOHEHTBl H30TOMUYECKON I[€MOYKHU HECyT B ce0e OJMHAKOBBIE CEMBI.
M3oTonnueckue UENOYKH IMOMOTaIT CHOPMHUPOBATH CTPYKTYpPY TEKCTa, SIBISIOTCS
MOKa3aTeJIeM €ro CBA3HOCTU. Ee KOMITOHEHTHI, Kak MPaBUiI0, COCTABIISIOT TEMATUUECKYIO
rpyniy. OJHAaKO OHU JAJIEKO HE BCErJa B TO K€ BPEMS SIBISIOTCS KOMIIOHEHTAMH
HOMHMHATUBHOM 1enouku. Tak, B mpumepe M. ABepuniieBoit-Knum Vogel — Vogelchen —
Vogelnest xoMImoHEHTHI OOBEAMHEHBI OOIIENH CeMOil, a 3HA4YUT, COCTABISIOT
M30TONMUYECKYIO TIETI0YKY, HO 0003HAYAIOT Pa3HbIe MPEIMETHI, TO €CTh 00JIaAat0T Pa3HOM
pedepeHImaibHON OTHECEHHOCThIO, U, CJIEIOBATEILHO, HE SIBJISIOTCS KOMIIOHEHTaMU
LETOYKHU MTOBTOPHBIX HOMUHAIIUM.

B oTeuecTBeHHON IMHTBUCTUKE YYEHBIE HEOIHOKPATHO OOpaliainch K BOIPOCY O
MOBTOpPAaX B TEKCTE, CUUTAs MOBTOP OAHUM M3 MEPBOCTEIICHHBIX CPEACTB CBSA3ZHOCTH U
uenbHocTH Tekcta. 3.5. TypaeBa, paccmarpuBas CTPYKTYypy TEKCTa, MHIIET O
BEPTUKAJIbHON MOJEIHN TMOPOXKICHHUS TeKcTa (TEeKCT obOnamaeT TIIyOWHHOW W
MOBEPXHOCTHON CTPYKTypaMH, KOTOPbIE B3aUMOJICHCTBYIOT MEXIy co000il) U o
TOPU30HTAIBHOW MOJIENIH, O JTUHEHHBIX 3aBUCHMOCTSAX B TEKCTE, MMEIONIUX OONbIIOe

3HauyeHue npu ero nocrpoeHuu. K nuuennsiM 3aBucumocTsaMm 3.4. TypaeBa OTHOCHT
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aKTyaJlbHOE YJIeHeHHE, aHadopHuueckoe/KarapopruuecKkoe MOCTPOCHUE TEKCTa U, B TOM
4uClie, BCE BUJIbI IIOBTOPOB’.
T.M. HukonaeBa 0TMEUaeT, 4TO, U3 BCEX BUAOB MOBTOPOB, UMEHHBIE IOBTOPBI UTPAIOT
0COOCHHO BaXXHYIO poib. OHA Ha3bIBAaCT TAKXKE€ HEKOTOPHIE PA3HOBHIHOCTH MMEHHBIX
MOBTOPOB: YHCTBHIA IOBTOpP, 3aM€Ha Ha CHHOHUM, MECTOMMEHHE, Ha CIIOBO Oolee
HIMPOKOTO/ y3KOTO 3Ha4YeHUsl, Ha nepudpasy, antonum. T.M. HukonaeBa ynomuHaeT u o
npobieMe kKopepepeHTHOCTH, MOAUYEpKUBas €€ 000COOJEHHOCTh IO OTHOIIEHUIO K
po0OIeEMe KOT€3MU M CBI3HOCTH TEKCTA B LEJIOM .
MOo>KHO TPENONI0KUTh, YTO OJHA U3 CAMbIX BaXKHBIX (DYHKITUN MOBTOPHBIX HOMUHAIIUMA
COCTOUT B TOM, YTO OHHM MO3BOJISIFOT aBTOPY JOMOJHUTH MH(popmanuio 06 oobekre. [1o
CIIpaBeJIMBOMY yTBepxkIeHUIO A.A. I'pombixuHoi, “COBOKYIHOCTh pPa3IMYHBIX
HOMHUHAIIMN CO3/1aeT ‘“‘HOMUHATUBHBIN TOPTPET OOBEKTa, 3aJal0lUM B TEKCTE
CMBICJIOBYIO HAIIPaBIEHHOCTH ',
B.I. I'ak mnomyepkuBaeT JaHHYIO OCOOCHHOCTh IIOBTOPHOM HOMHMHAIIMU. Y YCHBIN
TOBOPHUT O TOM, YTO, TaK KaK MOBTOPHAs] HOMUHAIIMS UMEHYET MPEAMET YKE Ha3BaHHbBIM
paHee. DTO MO3BOJISIET BapbUPOBATH MMOBTOPHBbIE HOMUHALIMM, WCIIONB3YSl UX JUISI TOTO,
YTOOBI BHECTHU JIOMOJIHUTEIBHBIN AKCIPECCUBHBIA OTTEHOK B CKJIAJBIBAIOIIUICS 00pa3.
[ToBTOpHYI0O HOMHMHAIIMIO YUYEHBIH OTHOCUT K pa3psjly HEaBTOHOMHBIX, TO €CTh TeX,
KOTOpbIE 3aBUCAT OT Apyrux HomuHanui. [IpocnenuB ocoOEHHOCTH B3aMMOJEHCTBUSA
MOBTOPHBIX HOMHMHAUUK Jpyr ¢ gapyroMm, B.I. T['ak Beigenser cleayromme THUIIbI
HIOBTOPHOM HOMHMHAIIAK'*:

1. ITo dopme HOMHHaHTa: HUACHTHYHAS (€CJIM HOMHUHAT TMOJYy4YaeT TO XKe

o003HaueHWE) W BapuaTuBHas (€CIM MOBTOPHAS HOMHUHAILMS OTJIMYAETCS OT

npeablIyei);

9 Typaesa 3.51. JIunrsuctuka texcra. M., 1986. C. 56-60.

10 Hukonaesa T.M. Jlunreuctuka texkcra. CoBpeMeHHOE COCTOsIHUE U nepcneKTuBbl. M., 1978. C. 5-43.
11 I'pombixnHa A.A. BO3MOXKHOCTH reTEpOHOMUHATUBHOTO TMO/X0/1a K aHAIM3Y KOPITyca TEKCTOB O
Bosnrorpane 8 CMU. Boarorpan, 2011. C. 199

12 I'ak B.I'. K Tumnojgornn nMHrBUCTHYECKHX HOMHHAMH. M., 1977. C.287.
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2. C Touyku 3peHHs HOMUHATOpa: OJHO(POKYCHAas (€CIM HOMHHAIIMHU JaHbl OAHUM U
TE€M € HOMHUHATOpPOM) U pa3HO(DOKyCHas (€ciii HOMHHAIMU JAOTCA Pa3HbIMU
HOMUHATOPaMH);

3. Ilo pacnosio)keHHIO OTHOCUTEIBHO JApPYT Jpyra: JUCTaHTHbIE (pa3jiesieHHbIE
JPYTMMHU BBICKa3bIBAHUSIMH) M COINPSDKEHHBIE (CIEAYIOIIME HEMOCPEACTBEHHO
JIPYT 3a JPYTOM).

4. 1Io B3aMMOpPACHOJOXKECHUIO KOCBEHHOW W NPSIMOM HOMMHALMHU: pempHusa
(kocBeHHOE O00O3HAYEHUE HJET 3a MPSAMbIM) W aHTHUIMMANUS (KOCBEHHOE
0003HauEHUE MPEIIECTBYET IPIMOMY ).

Heobxonumo eme pa3 noguepkHyTh, YTO B Halieil pabore mMbl OyAeM M3ydaTb UMEHHO
BapUaTUBHbIE HOMHUHAIMKU. B cBsi3u co BTOpbIM IyHKTOM Kiaccudukanuu B.I. Taka,
HY)KHO CKa3aTb O TOM, 4YTO B XYyJ0KE€CTBEHHOM IPOM3BEJCHUHU, KaK MpPaBUIIO,
OPUCYTCTBYET MHOTO pPa3HO(OKYCHBIX HOMHHAIMWA, KOTOpPbIE IOMOTAIOT aBTOPY
NOJUYEPKHYTh KaK CBOE OTHOLIECHHE K OOBEKTY, TaK U BbIPA3UTh OTHOLIEHUE K HEMY
nepcoHaxkeid. B 3ToM MblI cMOXeM yOeauThCs, KOrJa BO BTOpPOM IVIaBe MbI Oylaem
paccMarpuBarTh NPUMEPHl HOMHHATUBHBIX LEMOYEK, KOTOpPBIE BKJIOYAIOT B CE0
HOMMHAIIMKM, JaHHble OOBEKTY aBTOPOM, PACCKa3UMKOM M APYTHMMH MEPCOHAKAMHU.
Takxe HEOOXOOUMO OTMETUTb, YTO B HOMHHATUBHBIX II€MIOYKAX, KOTOPHIE MBI
aHaJIM3UPyEM BO BTOPOW IJIaBE, BCTPEYAIOTCA KaK JHUCTAHTHBIC, TAaK U CONPSKCHHBIE
NOBTOPHbIE HOMHUHALUU (CIAEAYIOIIHUE APYr 3a APYrOM B OJHOM MPEMJIOKEHUU WIIU
BCTPEYAIOIIHNECS B COCEAHMUX MPENTIOKEHUSAX ).

KommenTupysi ueTrBepThiii MyHKT kiaccudukaiuu, B.I. ['ak roBoput o TOoM, 4TO npsaMon
WIN KOCBEHHBIM XapaKTep HOMMHAIIMM 3a4acTyl0 3aBUCUT OT €€ pAaCIOJIOKEHHUS B
HOMHUHATHUBHON memnouke. [log oOo3HaueHWEM MPSAMOTO XapakTepa YYCHBIH
noJpa3ymMeBaeT HMMEHAa COOCTBEHHBIE WJIM KaKyI-TUOO aOCTPaKTHYH0 HOMHUHALHUIO,
MCIIOJIb30BaHHYIO B caMOM Hadasie. Cineayronme HOMAHALUY, 110 €T0 CJI0BaM, SIBJISIOTCS

KOCBCHHBIMH, TaK KaK I/IH(bOpMaHI/ISI 00 O6’I)€KT€, KOTOPYIO OHH COACPIKAT, ABJIACTCA YIKC
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JOTOJIHUTENbHOW. Hampumep, KOCBEHHbIE HOMHUHALMU [alOT 3KCIPECCUBHYIO
XapaKTEPUCTUKY OOBEKTa WJIM PACKPHIBAIOT €r0 B3aUMOOTHOIICHUS C JAPYTHUMU
nepcoHaxkaMu (eClii pedb UACT O JIUIIE).

[To B.I. T'aky, BHayaje wyale BCEro HMCIOJb3yeTCs aOCTpakTHass HOMHUHAIMsS Oosee
obmiero xapakrepa (0003HaYCHHE MEPCOHAXKA 1O TIOJTY, TI0 BO3pacTy, Mo mpodeccun) a
3aTeM — KOHKpeTHas (MM COOCTBEHHOE WJIM HapuIarenabHoe, Oojee y3Koe 0
3HAYEHUI0), TO €CTh CHadajia WJET THIEPOHHMM, a 3areM runoHuMm. Ecmu, HA000poT,
WCIOJIb3YyEeTCA CHAyaja TUIIOHHM, a 3aTeéM THUIIEPOHHM, TO II€pell HaMH Ciydaiu
AHTUIMIIAIINH.

Takum o0Opa3om, eciu penpusa NpeICTaBIsIeT COO0M MOCIe10BaTeIbHOCTh HOMUHAIIUH,
rae npsMas HOMMHAIMsS Oosiee OOIIero xapakrepa yTOUYHSETCS IOCIETyIOMUMU
KOCBEHHBIMM HOMHWHAIIMSIMH, TO AHTUIMIAIIMSA — 3TO HCIIOJIb30BaHHE CHadajla Oosee
KOHKPETHOM HOMHUHAIINH, a 3aTeM 3aMeHa Ha 0oJiee 00Iue HOMUHAIIHH.

Wrtak, B JTaHHOM pa3zjiesiec Mbl O3HAKOMMIJIMCh C MOHATUEM MMOBTOPHOM HOMHUHAUMHU. MBI
BBISICHWJIM, YTO TOBTOPHbIE HOMHUHAIIMM B TEKCTE WJIM B PEYH JOKHBI 001aaarh
OOIMMU CceMaMu U OJMHAKOBOW pe(epeHIMAIbHON OTHECEHHOCThI0. [loBTOpHBIE
HOMHUHAIUM B3aUMOJAECHCTBYIOT JAPYr C JAPYrOM, JOMOJIHSIA W YTOUHSISL APYr Apyra, u
o0ecrneunBaroT COIEPKaTEIbHYIO CBI3HOCTh TEKCTA.

Mbl paccMarpuBaeM TOBTOPHBIE HOMHUHAIIMU KaK COCTABJISIIOIIME HOMHWHATUBHOU
nenoyku. Tak Kak HOMMHATHMBHAs LIEMIOYKA SIBIACTCSA LIEHTPAJIbHBIM MOHSTUEM HaIlleH
PaboThI, MBI PACCMOTPHUM €TI0 OT/ACJIBHO B CIEIYIOIIEM pasjieiie, B TPAKTOBKE U3BECTHOTO
HeMelnkoro JnuHreucra Jlutepa ®duBerepa, CTaBIIETO OJAHUM W3 TMEPBBIX, KTO

MCII0JIH30BaJl TEPMUH “HOMUHATHUBHAs Lienovka” (“nominative Ketten”).

1.2.2. HomunaTtuBHas nenouka /[. duserepa.

B cBoeit crarbe “Zur semantischen Struktur des Textes” JI. ®duBerep ompenemnser
HOMUHATUBHYIO IIEMOYKY cleayrommuM obpazoM: “Die sich aus Ersterwdhnung und
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deren Rekurrenz als einfache Wiederholung, pronominales Substitut und semantisch
dquivalentes lexikalisches Element unterschiedlicher Komplexitit konstituierenden

"B (Omnowenus

Isotopierelationen wollen wir als nominative Ketten bezeichnen
U30MONnuU, KOmopwvle YCMAHABIUBAIOMCSA HA OCHOBE NEPBUYHO20 YNOMUHAHUS U €20
PEKYPPEHYUU 8 uoe NpoCmo20 NOGMopd, 3aMeHbl MeCMOUMEHUEeM U CeMAHMUYecKu
IKBUBANEHMHBIM JIEKCUYECKUM  DNeMEeHMOM PA3IUYHOU CMENeHU CLONCHOCMU Mbl

HA308eM HOMUHAMUBHOU Yeno4kou. (IEPEBOI MOK)).

CormacHO 3TOMY OIpEIEICHUI0, HOMHMHATHBHAs IENOYKAa SBJIAETCA OJHUM U3
MIPOSIBJICHUM HM30TONMU B TEKCTE M COCTOUT W3 NEPBUYHOM HOMHMHALMM JIMLA WU
peIMeTa U MOBTOPHON HOMHHALIMM, KOTOpash MOXET MPEICTaBIsATh COOO0H MpOCTOi
JIEKCUYECKUM TOBTOp, 3aMEHY MECTOMMEHUEM WJIM JKBUBAJEHTHBIM [0 CEMAHTHUKE
DIIEMEHTOM.

VYdeHbIl OTMEUaeT, YT0 HOMUHATHBHAS 1IETIOYKAa MOXKET PaclpoCTpaHAThCS Ha ab3ail,
HECKOJIBKO TIpeIoKeHui, 1n0o Ha Bech TekcT. Jlanee J[. duBerep mosicHIET MOHATHUSA
MIEPBUYHOM M TIOBTOPHOM HOMHMHamuu. [lo ero cnoBaMm, Kak MOpaBWIIO, MEPBUYHASL
HOMHUHAIUS — 3T0 OoJiee KOHKpETHasi HOMUHAIMS BBEACHHOTO B TEKCT oOwbekra. Ilpu
NOBTOPHOM HOMHMHALMM, Kak yTBepxkpaaer Jl. duserep,  BbIOUpaAIOTCS 3JIEMEHTHI,
KOTOpbIE SBJISAIOTCA Oojiee OOLIMMHU MO CMBICTY, YEM MEpBUYHAs HOMHUHALUSA U TEM
CaMbIM MOJYEPKHUBAIOT TOJIBKO 00IIIME Ka4yeCTBA EPBUYHON HOMUHAIUH.

C stum ytBepxkaenuem J[. duserepa MoxkHO nocnoputTh. Huke MbI eme oOparumcs K
TOMY, YTO MOXET MCIIOIb30BATHCS B KAY€CTBE NEPBUYHOM HOMUHAIMU. HO Hy»XHO cpasy
NOJYEPKHYTh, UYTO NEPBUYHAs HOMUHALIMS JaJIeKO HE Bcerja Oosee koHKpeTHa. Kak Mbl
CMOKEM yOeqUThCs, IEPBUYHASI HOMUHALIMS YacTO SIBISIETCS Oosee OOIeil MO CMBICIHY,
4eM MOCJEAYIOUIMEe IMOBTOPHbIE HOMHMHALMU, W HE OTPAXACT OTIMYHUTEIIBbHBIC
O0COOEHHOCTH 0003HAUYaeMOro mpeaMera, NEPCOHa)ka WM SBICHUS (HApUMEp, ITO

MOTYT ObITh YHUBEPCAJIbHbIE HOMUHAIIMK Mann (My»4nHa) uin Frau (keHIIuHa)).

13 Viehweger D. Zur semantischen Struktur des Textes. Berlin, 1977. S.110.
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Kak u K. bpunkep, KoTopbiii roBopui 00 00s3aTeIbHON OIMHAKOBOM pedepeHInanbHOu
OTHECEHHOCTH MOBTOPHBIX HOMHMHAIMI B Tekcre, J[. duBerep oOpalaer BHUMaHUE Ha
TO, YTO KOMIIOHEHTbl HOMHUHATUBHOMW LEMOYKH JOJIKHBI OTHOCUTHCS K OJTHOMY U TOMY
KE TpEeaMETy WU SBJICHHUIO JEeUCTBUTEIBHOCTH, TO €CTh OHHU JIOJDKHBI OBITh
KopedepeHTHbI, uin 001a1aTh pedepeHITnaIbHbIM TOXIECTBOM.
Taxxe [[. duserep OTIEIBHO TOBOPUT M O CEMAHTUYECKOW SKBUBAJICHTHOCTHU
KOMIIOHEHTOB HOMUHATUBHOM LIEMIOYKH, O KOTOPOU IIJIa p€Yb B MPEABIAYILIEM pa3Ee.
MoXHO CKa3arh, YTO ONpEICICHHNE HOMHHATUBHOW 1enodku J[. duBerepa sBIsgeTCS
HauOoJiee TMOJHBIM W BO MHOIOM Ojiarojapss €My HOMHHATHBHas IIeloYka cTaja
M3Yy4aTbCsl KAK CaMOCTOSITEJIbHOE SIBIICHUE.
Takum o6pazom, JI. duBerep BHec OOJbIION BKIaA B (POPMHPOBAHHE IOHSATHUS
HOMHWHATUBHON I1IETIOYKH. K TpakTtoBke HOMHMHaTMBHON 1enouku Jl. Puserepa
obpamatorcs uHrBUCTHI E.b. 1 I.C. Ctpenaatok B cBoeit pabore “O ponu nosmopa 6
obecneyeHuu xozepeHmuocmu mexcma’’. B Hell JTUHTBUCTHI MUIIYT O MOBTOPSEMOCTH
CEM M O 3HAYECHUU ITOrO SIBJICHHS. YUEHBIE OTMEYAIOT, YTO OAHUM H3 JIEKCHYECKUX
CPEICTB CBSI3HOCTH TEKCTa SBISIETCS TOBTOp, Oiarogaps KOTOPOMY YHTaTEIb
BOCIIPUHUMAET TEKCT KaK €AMHOE Iesnoe. TeKCT mpeactaBisieT coOOol COBOKYITHOCTH
MEPEKPEUIMBAIOIINXCSI HOMHUHATUBHBIX LEMOYEK, KaxJas M3 KOTOPBIX HUMEET CaMylo
Pa3HOO0Pa3HYIO CTPYKTYPY U MPOTIKEHHOCTb.
Hanee E.b. u I.C. Ctpenastok, onupasich Ha kiaccudukaiuto J[.duserepa, npeaiararor
KJI1acCH(UIMPOBATh HOMHHATUBHBIE IIEMOYKH I10 CIIEAYIOMIMM KpUTEpUIM ' *:

* (CocTaB HOMHHATHUBHBIX IIETIOYEK (CMEIIAHHBIE U OJHOPOJHBIE (TOJIBKO W3 MMEH

COOCTBEHHBIX, TOJBKO U3 MECTOMMEHHUM, TOJBKO M3 HapHUIaTEIbHBIX

CYLIECTBUTENbHBIX);

14 Crpenantok E.b, Crpenamtok I.C. O ponu noBropa B 00ecrieueHUN KOT€pEeHTHOCTH TEKCTA.
Openbypr, 2014. C. 128-133.
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* [lporspkeHHOCTh (Onunuble ((POPMUPYIOT OCHOBHOE HH(POPMAIMOHHOE SAPO
TEKCTa), CpEIHUE, KOpomKue, CBEPXKpaTkue (CIOCOOCTBYIOT paCIIMPEHUIO

CoJiepKaHUs TEKCTA));
* (Cemantnueckoe Hanonnenue (E.b. m I.C. Crpenantok paccMaTpuBaroT

aCCOIIMATUBHbIC, CHHOHUMUYECKHE U MeTadOopUUeCKUE OTHOIICHHS, a TaKKe Te
CXeMbl HOMHUHATHBHBIX IIEMOYEK, KoTophle mpemaraer Duserep: 1. mpsmas
HOMMHAIIUS, TUTIOHUM (00JIee YaCTHOTO XapakTepa), TMIIEpOHUM (Jiekcema Ooliee
oOuiero xapakrepa), MECTOMMEHHbIN CyOCTUTYT; 2. ['MIIEpOHUM — THIIOHUM —

MECTOMMEHHBIN CyOCTHUTYT);

AcconmaruBHas uemnouka, no cioBam E.b. u I.C. Crpenaatok, 6a3upyercsi Ha MpUHLHUIIE
JOTIOHSAEMOCTH (MCCleIoBaTelb MPUBOAUT B MpUMep cienyromue nenouku: der Winter
(3uma) — der Schnee (cuer), der Frost (Mmopo3) — das Eislauf (Oer Ha koHBKaX)).

Jlannas xmaccuukanus TPUTOAUTCS HaM, Korma Mbl OyleM XapaKTephu30BaTh
HOMHHAaTUBHBIC 1Ienoyky u3 HoBesul C. I[Beiira. B Hamielt pabore 0oco60e BHUMaHUE MbI
YAEIUM CEMAHTHUYECKOMY HANOJHEHUIO HOMHWHATUBHOW LEMOYKH, HO TAaKKe
OXapaKTEepU3yeM HX 110 COCTABY U MO JJIMHE.

Urtak, no [[. duerepy, KOMIOHEHThl HOMHWHATUBHOM IIEMOYKH OO0JIAJalOT OOUUMHU
ceMaMu (CeMaHTHYeCKash SKBUBAJIEHTHOCTh) M YYaCTBYIOT B CO3JIJaHUU M30TOMUYECKOM
CETH TEKCTa. B TO ke Bpems, OHU JOJKHBI OTHOCUTBCS K OHOMY U TOMY K€ ITPEAMETY
W OOBEKTY JIEUCTBUTEIBHOCTH, TO €CTh 001aaaTh pedepeHInaIbHbIM TOXKIACCTBOM.
HoMuHaTuBHBIE LENMOYKH XapaKTEPU3YKOTCSA COCTABOM, MPOTIKEHHOCTHIO U
CEMaHTHYeCKUM HamojHeHneM. C TOYKHM 3pEHHS] CEMAaHTUKH, OHU MOTYT OBITh CBSI3aHbBI
MeTaQPOpPUUYECKUMHU, AaCCONUUATUBHBIMU, CUHOHUMUUYECKUMHU,

TUTIOHUMOTUTIEPOHUMHUYECKUMU OTHOIIICHUSIMU.
1.2.3. Oco0eHHOCTH MepBUYHOM HOMUHAIIUH.
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Jnst Toro yTtoObl TNOMYyYUTh HauOoJiee MOJIHOE MPEACTABICHUE O HOMHMHATUBHOU
LEMoYKe, He00X0IUMO 00paTUTh 0CO00E BHUMAHKE Ha MOHATUE IEPBUYHON HOMUHALUU.
MpI yXe HEOIHOKPAaTHO YIOMHUHAJIM €ro, KOrja rOBOPWJIA O MOBTOPHOM HOMHHAIMU U
HOMHMHATUBHOW 1enovyke. Mbl OTMEYalld, YTO MEepBUYHAs HOMHUHALIUS MOXET OBbITh Kak
Oonee oOmiel, Tak U 0oJiee KOHKPETHOM MO0 CPaBHEHHUIO C MOCIEAYIONMMU TTOBTOPHBIMU
HOMUHALIUSIMU.

[lepBuyHy}0 HOMMHAILMIO, C TOYKM 3PEHHS €€ B3aUMOCBSA3AHHOCTH C JPYTUMH
HOMMHAIMAMU BbICKa3biBaHMs, B.I. I'ak Ha3Ban aBToHOMHOW. [I0 €ro BeIpakeHW1o,
IEepBUYHAS HOMHUHAIM  “He OOYyCJIOBJEHA CHHTarMaTHYECKHMH OTHOMIEHUSMHU".
Oco0oe BHuManue B.I. I'ak oOpaiaer Ha NEpBUYHYIO HOMUHALMIO JIMLA, TaK Kak, B
OTJIIMYKE OT OCTAJbHBIX BHJIOB HOMHWHAIIMU, MPU HOMHUHAIIMU JIUIA MBI UMeeM OoJibliie
BO3MOXKHOCTEW i1 OOO3HA4YE€HHs] — OTO PENSLHUOHHBIE HOMHHAIIMM, HOMHHAIIUH,
0003HayaloIMe COMANIbHBIN Ki1acc WK Mpodeccuio nepcoHaxa u T.II.

H. JI. ApyTioHOBa Ha3bIBaeT IMEpPBOE YNOMUHAHME OOBEKTa HMHTPOMYKTUBHOW, WIIH
DK3UCTEHIMAIbHOM HOMHuHanuen. Ilo ee cnoBam, “UHTPONYKTHBHas  HOMHHAIUA
OOBIYHO CEMaHTHYEeCKH OeqHa: OoHa 0003HA4aeT OOBEKT MO €ro MPUHAIICKHOCTH K
J0CTATOYHO IMUpOKoMY Kiaccy”'®. Takum ooOpaszom, H.JI. ApytionoBa, kak u B.I. T'ak
CUMTAET, YTO IEPBOE HAMMEHOBaHHE OOBEKTa OOBIYHO SBISETCA Oosee OOIUM IO
cemantuke. H.J[. ApyTioHOBa Tak)Ke BBICKA3bIBAET CBOM HAOIIOACHHS OTHOCHUTEIIBHO
B3aUMOJICHICTBUSA HWHTPOJYKTUBHON (SK3UCTEHIIMAIbHOM) M Cleayrolled 3a Hew
HOMMHAIIMHN, KOTOPYIO OHAa Ha3bIBa€T WACHTU(GUIIMPYIONIICH: “Te CBOWCTBA MpeaMeTa,
KOTOPBbIE OTMEYEHbl B MHTPOJYKTUBHON HOMHUHAIIMU, B MOCIEAYIOUIEM OBECTBOBAaHUU
MOTYT CIYXHUTh LEJSIM €ro uaeHtudukauuu agpecatoM”. Eciau B sI3bIKE CyIIECTBYET
apTUKJIb, TO MPU MEPEX0Je WHTPOAYKTUBHON HOMMHALIMU B WACHTH(PHUIHMPYIOIIYIO, OH

MCHJCTCA Ha OHpGI[CJICHHBIfI. OmnuceiBas nepexon C—)KSHCTGHL{H&HBHOﬁ HOMHHaAIIUN B

15 I'ak B.I'. K Tunomorunu auHrBucTHYECKUX HoMUHanuii. M., 1977. C. 285.
16 Apytronosa H./[. Homunauus u texct. M., 1977. C.309.
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uaeHTuunupyomyto, H.JI. ApyTioHOBa TOBOPUT O CY)KCHHHM 3HAY€HHUS, a TaKkKe O
3aMEHE POIOBOM HOMUHAIINY HA BUIOBYIO.

['oBops 006 unenTudunMpyroneil HomuHanuu, ocoboe Buumanne H.Jl. ApyTioHOBa, Kak
u B.I. T'ak, oOpamaer Ha HOMMHaiuu Juil. HMcciemoBaTenpbHUIIA  THUIIET O POJIU
MPEeNTEeKCTa B OCO3HAHUU YHTaTeeM pedepeHInaIbHON OTHECEHHOCTH HoMUHamu. H.
. ApyTioHOBa NPUBOJUT B IPUMEP OJIMH U3 AMHU30/I0B pomaHa “Mactep u Maprapura”,
B KOTOPOM MOSIBJISIIOTCSI HOMUHALIMU: “‘Komanoup oOpuea’, “nupam”, “aubycmvep’.
be3 mpenrekcra, rjae oauH U3 repoeB cpaBHUBAICS ¢ GuOyCcTbepoM, ObLIO OB HESCHO, K
KOMY OTHOCSITCSI TaHHBbIE HOMUHAIINH, a Takke, kKak oTMedaeT H.J[. ApyTroHOBa, HEIb3sI
ObLIO OBl C YBEPEHHOCTBHIO OINPEAEINUTh KOJIUYECTBO YYACTHMKOB 3TOr0O 3IU3071a'’.
bnaromapsi sTomy mnpuMepy Mbl MOXEM YOETUThCS B BaXXHOCTH KOHTEKCTa MIPH
HAUMEHOBAHUH NIEPCOHAKEN.

MOoXHO C yBEpEHHOCTHIO YTBEpXKJaTh, YTO NMEPBUYHAS HOMHHAIIUS B HOMHHATUBHOU
IEMOYKe WrpaeT JOCTATOYHO BaXKHYIO poiib. [lepBoe HaumMeHOBaHME JIMIIA, MpEAMETa
WIM KaKOTO-TMOO SIBJICHUS B IIEMOYKE, KaK MPABUJIO, SIBISICTCS aOCTPAKTHBIM U JAeT
obmiee mpeacTaBieHne 00 oovekTe. B 3TOM ciiydae mepBUYHAs HOMHHALMS JaeT HaM
OCHOBHYI0 MH(popMainio 00 00bekTe, HEOOXOAUMYIO JJIS TIEPBOrO 3HAKOMCTBA C HHM.
[ToBTOpHBIC HOMWUHAIIUN JOTIOIHSIOT €€ W JAlOT YUTATENI0 BO3MOXXHOCThH B3TVISIHYTh Ha
OOBEKT C pa3HbIX TOYEK 3peHus. Bo BTOpOil r1aBe Mbl CMOXEM yOEIUThCS B TOM, UTO
TIepBUYHAs HOMHMHAIMS OBbIBacT, HA00OPOT, OOIee KOHKPETHOM, BUI0OBOM. Hampumep, B
nemnouke Seitentasche (O6okoBoit kapman) — Tasche (kapmaH) mepBbIM KOMHOHEHTOM
IEMOYKH SIBIISIETCA TWIIOHHUM, a BTOPBIM — TUIEPOHUM. B 3TOM ciyuae aBTOp cHaudana
KOHKPETH3UPYET, a 3aTeM CTPEMHUTHCS N30€kKaTh JICKCUIECKOTO MTOBTOPA B AICTETHUCCKUX
nesix. Ecau Mbl ToBOpUM 00 YyCTHOM pedr, TO MOYKHO TIPEIONIOKUTh, 4TO OoJiee o01ast

IMOBTOpHAsA HOMHWHAIUA O0OBSACHSICTCS SI3BLIKOBOI YKOHOMHEH.

17 ApytronoBa H./[. Homunauus u texct. M., 1977. C.317.
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B crnenyromiem pasnene Mbl OMBITAEMCS BBIICIUTh OCHOBHBIE (DYHKIIMU HOMUHATUBHOU

OCIIOYKU.

1.2.4. ®yHKUMH HOMUHATHUBHOM LEMOYKH.

Kak MbI y»e roBOpuWiIH, LIETOYKa MOBTOPHBIX HAMMEHOBAHHI CITIOCOOCTBYET CBS3HOCTHU
TekcTa. OUeBUIHO, YTO AaHHYIO ()YHKIIMIO HOMUHATUBHAS 1I€MI0YKA BBHITIOJIHIET BO BCEX
TUTAX TEeKCTa. Bellie Takke ObUIO CKa3aHO, YTO B XYJOXKECTBEHHOM IPOU3BEACHHUU
HOMHUHATHBHAs IIEMOYKA BBIMOJHSIET 3CTETUYECKYID MU CMBICIOBYIO (yHKIMU. OHuU
MPOSIBIIAIOTCST B BBHIOOpPE TMEPBUYHOW M TOBTOPHBIX HOMHHAIWN. BapuaTuBHbIC
HOMMHAIIMY TTOMOTAIOT aBTOPY BBIPA3UTh K 0003Ha4aeMOMy OOBEKTY CBOE OTHOIIICHUE U
OTHOIIIEHUE K HEMY JIPYTHX TepoeB, 0 YEM MbI elle OyJeM TOBOPUTH BO BTOPOI IViaBe.
[ToBTOpHBIE HOMUHAIIMU, KAK MBI YK€ CKa3alid, IOMOJHSIOT APYT APyra, B TO BpeMs Kak
MEepBUYHASI HOMHHAIUS COJIEPKUT OCHOBHYIO HHPpopManuio 00 o0bekTe. Takum
o0pa3oM, MOBTOpPHbIE HOMHUHAIUU (GOPMUPYIOT 00pa3 OMUCHIBAEMOTO MpeaMeTa, JIUIA,
COOBITHS WJIU SBJICHUS.

O 3HAUMMOCTH 3aMEHBl UMEHU YK€ Ha3BAHHOTO CYObhEKTa WJIM 00BEKTa, WU MMOBTOPHOM
HOMMHAIIMHN CYObEKTa WK 00BEKTa B XyI0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUN MTOIPOOHO TTHUIIIET
H.C. Banruna. HccaenmoBarenbHHUIIA BBIACIACT CIACAYIOMHNE YeThIpe (QYHKIUH
MOBTOPHOW HOMHUHAIIMM B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE: WH(OPMATUBHO-OMUCATEIHHYIO
(mepuHUIIUS 0003HAUYAEMOTO OOBEKTa), CUTYaTHBHYIO (XapaKTepUCTHKAa B JaHHOU
CUTyalluu), SKCIPECCUBHO-OIICHOUYHYIO (XapaKTepUCTUKa OOBEKTAa C OLEHKOM ero
Ka4eCTB) U peaylupyromyio (cokpaiienue oobema tekcra)'®. Kak u H.JI. Tamapuenko,
H.C.Banruna noguepkuBaet, 4To MOBTOPHAS HOMUHAIUS MOXET OBITh ~I(PPEKTUBHBIM
CpPEACTBOM JETallbHOUM XxapakTtepucTuku nepconaxa’. Taxxe H.C. Banruna Beigensier

TEKCTOOOpa3yronryl0 (YyHKIIMIO IOBTOPHOM HOMHHAIIMH, OTMEYas, 4YTO  IOBTOpHAas

18 Banruna H.C. Teopus texcra. M., 2003. C.32-36.
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HOMHUHAIUS “TEeMaTUYECKA UM TPaMMaTUYECKH CBS3bIBAET KOMIIOHEHTHI BBICKAa3bIBAHUI
U MeX(Ppa3oBbIX €AUHCTB.

Heobxonumo Takke cka3aTh O TOM, YTO BapHaTUBHbIE HOMUHAIIMU BHOCAT pazHooOpasue
B TEKCT, OJlarojiapsi 4eMy TEKCT JIyullie BOCIIpUHUMaeTcsl untaresneM. O0 3TOM CBONCTBE
BapUATHBHBIX HOMUHAIIMA THUIIET B CBoeu ctathe Wie die Leute sich so nennen...
JI.@aynp3aiT”. JIMHIBUCT OTMEYAET, YTO IOBTOPHAs HOMHUHALUS [TOMOIaeT H30eXkKaTh
MOHOTOHHOCTH TMOBECTBOBAHMUSI. B mnpumep yueHbIi NOpPUBOIUT OTPBHIBOK U3
CIIOPTUBHOTO PETOpPTaka, B KOTOPOM KOMMEHTATOP TOJIBKO ABAXKIBI YIOTPEOIseT
HomuHauio “msu” (Ball), Tpuwxael ero 3aMeHsieT €ro MECTOMMEHHEM, a 3aTreM
cymectButenbHbiMu Leder (pyrOonbubiii Msu), Kugel (map), Streitobjekt (mpeamer
CIopa).

st TOro 4To0Bl YHOPSAOYUTE U JIOMOJHUThL TO, YTO YXe ObLJIO CKa3aHO O (DYHKITUSX
HOMHHATHBHBIX IIENOUYEK, oOpaTtuMcs K pabore A.M. MBanosoii®. MccinenoBarensHuma
BbIICNIACT (DYHKIIMM BapUATMBHBIX HOMUHAIIMA C TOYKH 3pPEHUS Pa3IMYHbIX OOiacTei

3HaHUA:

B TCOPUU KOMMYHHWKAIlMM Ba)XKHBI Takue (QYHKIMHU, KaK ‘‘Tiepefada MaKCUMyMa
uHpopMaUd TPU MHHUMYME SI3BIKOBBIX 3arpar’ M “yTOYHEHUE MBICIU,
“nepenaya agpecary JIOMOJHUTENbHON nH(popMaluu o pedepeHte”;

- B JIMHTBUCTHKE — “TeKCTOOOpa3ytomas GyHKIUs ’;

- C TOYKM 3PEHUS] CTWIUCTUKHU: “yCTpaHEHHME MOHOTOHHOCTH , ‘“3MOIMOHAJILHO-
OKCIIPECCUBHAS (PYHKIMSA , a TaKXkKe ‘‘CMSITYEHUE HKCIPECCUU, MapPKUPOBAHHE
JUMCTAHTHOTO OTHOILIEHUS aJpecaHTa K JEHOTAaTy, BBIACICHUE HEUTpaIbHOU
MO3UIIIH

- B Teopuu pedepeHnnn — “remooopazyromiast GyHKIUs

19 Faulseit D. Wie die Leute sich so nennen...S. 114.
20 MBanoBa A.M. KonTekcTyanbHass CHHOHUMHS KaK IIPOSIBIIECHNE HOMUHATUBHOTO BAPbUPOBAHUS B
tekcte. Teps, 2006. C. 18.
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- B TeOopuH JuUcCKypca — “GopmMupoBaHUME NOHITHUS HIU KOHIeNTa”,
“cmocoOCTBOBaHME YyAepKaHHUS B MNaMATH ajapecara BOCIPUHUMAEMOMU
nHopMmaimu o pedeperTe’;

Taxxe A.M. MBaHoBa Ha3bIBaeT (PYHKIMH HOMHUHATHUBHOTO BapbUPOBAHUS C TOYKU
3pEHUs] TMCUXOJOTHU W JuHrBodumocobuu (Hampumep, “crmocoOCTBOBAHUE
CMBICIO00pPa30BaHUIO U OOJIETYEHUE CMBICIOBOCTPUATHA® WM ‘“‘obecreueHue
“IICUXOJIOTMYECKOTO YAOBOJBCTBUS aKTa MMOBTOPEHHUSA ), OAHAKO HUX MBI HE
paccMaTpuBaeM.

JlanHble (yHKIIMM HOMMHATHUBHbBIE LIETIOUYKH BBITIOJIHSIOT BO BCEX TUIAxX TekcTa. MHorue
U3 TEPEeYUCICHHbIX (YHKUMHA ObUIM YXE YIHOMSAHYThl paHee (TeKCTooOpasyrolas
(GyHKUMS, yCTpaHEHHE MOHOTOHHOCTH, YTOYHEHME) WIM MEPEKIMKAITCS C paHee
yHnoMsiHyThIMU (Tak, penyuupytomas ¢ynkuus H.C. Banrunoit y A. M. HMBanoBoii
o0o3HaueHa Kak ‘“mepegaya MakCcUMyMa HHGOpMalUU MpU MUHUMYME S3BIKOBBIX
3arpar”’). Tak Kak B KadeCTBE MaTepualia MCCJIEIOBaHWs B Hailed paboTe BBICTYIAET
XyJIO’)KECTBEHHBI TEKCT, OCOOEHHO Ba)KHbI JUIi HAC CTUJIUCTUYECKHE (YHKUUU —

SMOIMUOHAJIIBHO-3KCIIPCCCUBHAA U YCTPAHCHHUC MOHOTOHHOCTH.

BriBoabI

Mgl paccMOTpenn OCHOBHBIE TEOPETHUYECKUE MOHATHS, HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM
CBSI3aHHBIE C TEeMOW Hamied paboThl: MOHSATHE HOMHUHALMK, HOMHHATUBHOM IIETIOYKH,
IIOBTOPHBIX HOMHWHAIIMK, BapUAaTUBHOCTM HOMMHAIMWA, INEPBUYHOWN HOMHUHALMU.
[lonBenem UTOrM NMEPBOM IVIABBI.

B nepBoM paszzese Mbl 3aTpOHYJIM IOHATHE HOMUHALMA M PACCMOTPENIN Pa3JIMYHBIC
MOJIXO/IbI K €r0 TPAKTOBKE. MBI BBISICHUIIM, UTO TIPOOJieMa HAMMEHOBAaHMSI Oblila MOJHSTA
B HAayKe YK€ OYE€Hb JABHO M 10 CHX IIOp HE TEPAET CBOEU aKTYaJIbHOCTH, TAaK KakK

HaUMCHOBAHHUC TCCHO CBA3aHO C MBLBIIIJICHUCM, C IIO3HAHHCM MHPA. B HCKOTOPBIX
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CIy4asX HOMHMHALMS BBICTYIIAET KaK IPOLECC, a B HEKOTOPBIX — KaK pPE3yJbTar
HanMeHOBaHusA. MIHOT1a HOMUHAIMSA TOHUMAETCS KaK LEMoYKa IOBTOPOB UMEHOBAHU M.
B ocHoBe ¢opMupoBaHUS HOMHUHATHBHOM IETMOYKHU JICKHUT SBJICHHE IMOBTOPHOMU
HOMHUHAIMU, HEOOXOJMMBIMU YCIOBHSIMH KOTOPOH sBIAETCS OJUHAKOBas
pedepeHLraibHasi OTHECEHHOCTh M CEeMAaHTHYeCKash SKBUBAJIEHTHOCTb KOMIIOHEHTOB.
[ToBTOpHAsT HOMHHAIMS, WA PEKYPPEHLHUS MOXKET MPEACTaBIsAThH CO00M MPOCTOit
JIEKCUYECKHI MOBTOP, 3aMEHY Ha MECTOMMEHNE MU Ha OJIU3KHUI IO CEMAHTHKE 3JIEMEHT.
[{enouykn nNOBTOPHBIX HOMHHauui, no J[. duserepy, SBISIIOTCA OJHUM U3 BHUJOB
M30TONMUYECKUX OTHOILIEHUW. TakuM 00pa3oM, OHHM SIBJISIOTCS CPEACTBOM CBSI3HOCTH
TEKCTa.

B HOMUHATHBHOW LIEMOYKE MOBTOPHBIE HOMHHAIMKA BCTYNAIOT BO B3aUMOJEHCTBUE C
NEPBUYHOM, WJIM WHTPOAYKTHUBHOM (PK3UCTEHIMAIbHOW) HOMUHauuen. IllepBuunas
HOMUHAIIAS MOXET SBIAThCS Oojiee oO1ei, mmdo 0oyiee KOHKpETHOU 1o cemaHTuke. OT
TOTO, HACKOJIbKO TMOApOOHAa TEpBUYHAS HOMHHAIIMUs, OTYACTH 3aBUCUT CTEIECHBb
00O0IIEHHOCTH TMOBTOPHBIX HOMHUHAIMU. Ecnu mnepBuYHas HOMUHALMS SBISIETCS
POIOBOM, TO IIOBTOPHBIE HOMHHAIIMM YTOYHSIOT M JIONOJHSIOT ee. Ecnm nepBuuHas
HOMMHAIIMS AaeT Oosee MoApOOHbIE CBEIEHUS O JIEHOTAaTe, TO MOBTOPHBIE MOTYT OBITh
0osee o0IIMMU, YTOOBI Y UATATEN HE BOSHUKAJIO BIEYATIEHUEe MOHOTOHHOCTU. Ocoboe
BHUMAaHHE CJIeyeT OOpaTUTh Ha TNEPBUYHYI0 HOMHUHAIMIO JIMI[, TaK KakK 3J]1eCh
OTKpBIBAETCs O0JIbIIIE BOBMOXKHOCTEH HAUMEHOBAHUS, YEM B ClIydae C MpeAMETaMu WU
MOHATUSMU (BO3MOXHBI PEJISIIUOHHBIE, CUTYaTHUBHbIE UM YHUBEpPCAIbHbIE HOMHHAIUU
JIULI).

HomuHartuBHas 1iemovka BBIIOJIHAET B TEKCTE pa3iauuHble QyHKIuU. Kpome Toro, 4ro
HOMUHATHBHAs IIEMOYKa BBIMOJIHSAET TEKCTOOOpa3ymomyo (yHKIUIO, O4YeHb BaXKHO
OTMETUTD U TaKUe ee PYHKIMH, KaK 3CTeTUYecKas, CMbICioBas (koTopbie Bbiaensia H. /1.
TamapueHko), MH(POPMATUBHO-ONMKCATENbHAA W 3KcIpeccuBHO-oueHouHas (o H.C.

BaHFHHOI\/'I). Hcnonp3oBanue ITOBTOPHBIX HOMI/IHaLII/Iﬁ 9aCTO AaCT aBTOPY BO3MOKHOCTDH
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crenarb 00pa3 nepcoHaxka 0osiee IpKUM U 3alIOMUHAIOLIMMCS, TOUHEE C(POPMYJINPOBATh
KaKoe-IN0O MOHATHE, JaThb 4YUTATENI0 Hauboyee IOJHOE IMpeAcTaBlIeHue 00

OIIMCBIBACMOM IIPCIAMCTC.

I'1aBa 2. AHAJIM3 CEMAHTHYECKUX OTHOLLEHUI MKy KOMIIOHEHTAMHU
HOMHMHATHBHBIX 1lenovek B HoBesu1ax C. IlBeiira.

I/ITaK, HOMHMHATHMBHAaA LCIIOYKA ABJIACTCA OJHHUM H3 MoKazaTreaeu KOICPpCHTHOCTH TCKCTa
n CHOCO6CTByeT BOCIIPUATHUIO W JIYYHICMY IHOHUMAHHUIO TCKCTA PCHUITMCHTOM, TAK KakK
IIOMOraeT n30ekaTb MOHOTOHHOCTH B TEKCTC, 4 TAKIKC OIIPCACINTh OTHOMICHHC aBTOpa
(I/IJ'II/I OTHOHICHHUC TICpOsd IIOBCCTBOBAHMA, C€CJIM Mbl TOBOpHUM O XyI[O)KCCTBCHHOﬁ

auTepatype) K oOo3HayaeMoMy TmipeaMmeTy (UM K Tepor NPOU3BEICHUS).
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Cocrapnstomne HOMUHATUBHOM LEMOYKH, KaK U JII000H APYTroil CUCTEMBI, CBSI3aHbI APYT
C JpYrOM OIPEACIEHHBIMU OTHOWIEHUSAMH. KOMIIOHEHTBI HOMHHATHBHOM LEMOYKHU
BBIJIETISIIOTCS. HA OCHOBaHMM OOILMX CEM, YKa3bIBalOIIMX Ha TO, YTO OHM OOO3HAYAIOT
OJIMH U TOT K€ JICHOTaT. B TO ke BpeMs, MOYTH Ka)KIblil KOMIIOHEHT HOMWHATUBHOW
IETTOYKH 00J1aaeT COOCTBEHHON JOTOJHUTEIBHOM CEMaHTHKOH M BHOCHT B OOIIYIO
CUCTEMY CBOM OTTCHOK 3Ha4eHUsA. KOMIIOHEHTbI HOMMHATUBHOM LIENIOYKH, JOMOJHASL U
YTOUHSISL ApPYT Jpyra, MNOMOTarT c(GOpMHpOBaTh MOHATHE,  0O0pa3 NpeaMera WId
nepcoHaXka, KOTOPhIA 0003HaUaeT HOMUHATUBHAS LIETIOYKA.

KOMNOHEHTHI HOMMHATUBHOW LEMOYKA TECHO CBSI3aHBI IPYr C APYIOM, U 3Ta CBS3b
NPOSBISAETCA KaK B HaJMYUMM OOLIMX CE€M, TaK U CEM, KOTOpbIE OTIMYAIOT OJIMH
KOMIIOHEHT HOMUHATUBHOW LIENIOYKHU OT Apyroro. IIporuBonocTasiss OAUH KOMIIOHEHT
JPYrOMY WJIA BCEM OCTAJbHBIM KOMIIOHEHTAM JaHHOM LEMOYKH, Mbl MOYKEM IOHSTH,
KaKhe OTHOIICHUS UX CBS3bIBAlOT. B MaHHOW m1aBe Mbl MOJPOOHO PacCCMOTPHUM Camble
pacnpoCTpPaHEHHbIE BHUJIBl CEMAHTHUYECKHUX OTHOLIEHUM — CHHOHUMHYECKHE,
TMIOHUMOTMIIEpPOHUMHUYECKUE U MeTadopuyeckre. Ho cHayaia Mbl npoBeneM 00Imui

aHaJIn3 TCX LCIIOYCK, KOTOPBLIC MBI BBIICIIMIINM B HOBCILIIAX C. L[Beﬁra.

2.1. O0masi XapaKTepuCTHKA HOMMHATUBHBIX 1I€N0Y €K, BbIJEJeHHBIX B HOBEJLJIAX
Credana IlBeiira.

Bcero namu 65110 BhIZieneHO okoso 70 npumepoB HI, o6o3Havaronux auia, mpeaMeThl
u albcTpakTHble MOHATHUS. B OCHOBHOM, IIETIOYKH COCTOST W3 CYIIECTBUTEIBHBIX,
CyOCTaHTHMBHUPOBAHHBIX MPUJIaraTeIbHbIX U MPUYACTUM.

Kax mpaBmito, mo6as HI[ BkiItouaeT 1 MeCTOMMEHUS, KOTOPbIe, 0€3 COMHEHUS, UTPAIOT

OONIBIIYI0 POJIb B OOECIEUCHUHM KOTEPEHTHOCTH TeKcTa. Tak, mo cioBam, M.
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AsepunneBoii-Kiuin?®!, MECTOUMEHUS B TEKCTE MOIYT BBIIOIHATL (QYHKIMU aHADOPEI,
WIM 3aMEHbI (T.€. OTCBUIKM K YK€ CKa3aHHOMY) a Takxe Karadopsl (T.€. MOATOTOBKU K
TOMY, 4TO OyAeT CKa3aHo), KOTOpasi MOKET UCIOJIb30BAThCS KaK CTUIIMCTUUYECKUN MTPUEM,
MOBBIIIAST CTENEHb HANPSHKEHUS U MPUBJIEKas BHUMaHue yutarens. OIHAKO OTMETHUM,
YTO MECTOMMEHHS TPAKTHYEeCKH He oOmanaotr cemanTukoi. [lo Beipaxenuio K.
bpuHkepa, OHM HCTIONB3YIOTCS B KQUYECTBE 3aMEHBI CYOCTAHTHBHBIX TPYNI U 00JIa1ato0T
”MUHUMAJILHBIM” 3HaUCHUEM, MApKUPYs, B OCHOBHOM, JIMIIb TPaMMATHYECKHN pOI™.
[Tomobroro MHEHMS TIpuAepxkuBaeTcsa u M. ABepuHiieBa-Kur, koTopas Ha3pIBaeT MX
eIMHUIIAaMH, He Hecymumu 3HadeHus (“‘bedeutungsleer”). Ilo aTol mpuuyuHe MBI HE
OyneM paccMarpuBaTh MectouMenus, Bxoasiue B HII, B Hamieit padote.

Teneps oxapakrepuzyeM HI ¢ Toukn 3penus ux ainunsl. [1o cBoer npotskenHocty HIL
pacpoCTpaHsIOTCS Ha BECh TEKCT, JIMOO Ha ab3all, TuO0 Ha HECKOJbKO MPEIIOKEHUH,
YTO, KaK MOXHO MPEIOI0KUTh, 00yCIOBICHO TOM POJIbIO, KOTOPYIO UTPAET MEPCOHAK
WJIM TIPEAMET B MPOU3BEACHUN. ECIM 3TO NIaBHBINA T€pOU, TO LEMOYKA PACTATUBACTCS Ha
BECh TEKCT, 1 HA00OpOT, LIETI0YKa, 0003HAaYaroIas JeHOTAT, HaXOASIINNCS HE B LICHTPE
MOBECTBOBAHUS, YaCTO PACIPOCTPAHIETCS TOIHKO HA HECKOJBbKO ab3arieB. Hampumep, B
HoBesuie “Jlemopenna” nenodka, 0OO3HAYaroNas IMIABHYK T'€POUHIO, COCTOMT U3 21
KOMIIOHEHTA U MPOXOAUT YEPE3 BECh TEKCT, a LETMOYKAa HANMEHOBAHUI BTOPOCTEIIEHHOTO
MEPCOHAXKa, CIIYT'M, COCTOUT JIMIIb W3 6 HOMUHAIMNA U TOSBISETCA ONMKE K KOHILY
ITOBECTBOBAHUSI.

B mpomecce ananmza uvamie Bcero Bcrpewanuch HII, o6o3nawaroniue nmia, To €CTh
INIAaBHBIX M BTOPOCTENEHHBIX NepcoHaxed HoBema. I[lpu »TOM, B KadecTBe
MHTPOAYKTUBHOM, MEPBUYHON HOMHUHAIIMM, UHOIJIA UCIOJIb30BaJIOCh UMs COOCTBEHHOE
(mampumep, HII Annemarie — Tochter (mous) — Maidchen (meBymika) W3 HOBEITBI

“Hespumas koyutekius’). OqHako, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB, B KauyeCTBE MEPBUYHOMN

21 Averintseva-Klisch M. Textkohdrenz. Heidelberg, 2013. S. 11.
22 Brinker K. Linguistische Textanalyse. Berlin, 2010. S. 30.
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HOMMHAITMN BBICTYIIAJO CYIIECTBUTEIBHOE, HEUTPAIbHOE 1O CBOCH CTHUIMCTHYECKOU
okpacke (HI[ Frau (kenmmnua) — Miitterchen (mpoct.-dpam. matymika) — Luise —
Frauchen (ymeHsbI.-nackar. ot ‘““keHuiuHa”) — Mutter (MaTh), U3 3TOW K€ HOBEILIBI).
Yame Bcero B KavyeCTBE IEPBUYHOW HOMHUHAIIMW JIMIIA B BBIJACICHHBIX Hamu HIJ|
BBICTYNIAIOT TAaKW€ HEUTpalibHbIE CYIIECTBUTENbHbIE, Kak Frau (ckeHmmHa), Mann
(myxunna), Hausfrau (xo3siiika noma), Madchen (neBymika), Gestalt (¢urypa) u ap. Otu
HOMWHAIIMHN SBJIISIOTCS YHUBEPCAIBHBIMHM, TaK KaK MOTYT OTHOCHTCS K JIOOOMY
YeJIOBEKY COOTBETCTBYIOIIETO BO3pacTa | IoJa.

Jlanee creayroT IMOBTOPHBIE HOMHMHAIIMH, OTPaXaIHE XapaKTEPHBIC YEPThHI
MEPCOHAXKA, BHEIIHWE WJIM BHYTPEHHHE KauyecTBa, a TaKke 0003HAYAIOIIUe ero
MIPOUCXOKJICHHE, AYIIEBHOE COCTOSHME, Kak, Harmpumep, B HI] ein Mann (MyxxuuHa) —
der Erschopfte (ucromennsiit) — der Mensch (uenoBek) — der Fremde (nHoctpaner) —
der Fischfang (ynoB psibaka) —der Verdngstigte (3amyrannsbiii) - dieser Fliichtling
(6ermmerr) — der Russe (pycckuii) —der um sich Blickende (ommsiapiBaronuiicss BOKpYT
ce0s1) — Boris — der Esser (enok) — der Ertrunkene (yronnennuk) (13 HoBesuibl “Ciyyait
Ha JKeHeBckoMm o03epe”). B aTOM mpumepe MOBTOPHBIE HOMHWHAIIMK YTOYHSIOT OoJiee
OOIIlyI0 TMEePBUYHYI0 HOMMHAIMIO €in Mann u JOMOJHSAIOT CKJIJbIBAIOIIUIC 00pa3
IIaBHOT'O repos — MHOcTpaHua, pycckoro (der Fremde, der Russe), koTopslii Obu1 criaceH
peioakom B mope (Fischfang) u xoropomy crpamino B uyxoi crpane (der Verdngstigte,
der um sich Blickende).

B mpuBeneHHbIX mpuMepax ABaXKIbl BCTPETUIIOCH YMOTPEeOJIeHHE WMEH COOCTBEHHBIX
(Annemarie, Boris). Mbl He paccmarpuBaeM MMEHa COOCTBEHHBIC C TOYKH 3PEHHS HX
CEMaHTHUYECKHMX OTHOLIEHUH C APYyTMMHU KOMIOHEHTaMHU Lienoyek. B Hosemnax C.1Beiira
UM COOCTBEHHOE 4Yallleé BCETO BBIMOJHSAECT JUIIbL (YHKIUIO 0003HAYCHHS,
UACHTU(UKAIIMKA TIEPCOHAKA WIIH UCIIONB3YETCS NIl TOTO, YTOOBI BHECTH pa3HooOpasue
B TekCT. VMs TmepcoHa)ka WHOTJAA HA3bIBACTCS JIMIIb B CEPEAWHE WM B KOHIIC

ITIOBCCTBOBAaHMSI, 4 UHOTIa HC HA3bBIBACTCS COBCCM. N3 Bcex IMPpOaHAJIN3UPOBAHHBIX HAMH
26



HOBEJUT JIMIIh B HEMHOTHX HA3BaHO TOJHOE WMs IMepcoHaka. Hampumep, B HOBemie
“Jlemopenna”, B KaueCTBE NEPBUYHOM HOMHUHAIMHU BBICTYNAET MOJHOE UM [IABHOU
repounu — Crescentia Anna Aloisia Finkenhuber — 3aTem ucnonb3yroTcsi COKpallieHHbIE
BapuanThl uUMeHU Crescenz u Cenzi. MOXHO TPEIIONIOKHTh, YTO BTOPOW BapHaHT —
Cenzi — o0naaeT HECKOJIBKO MTPEHEOPEKUTEILHBIM OTTeHKOM. OIHAKO, B IIEJIOM, KaK H
JIpyrue HWMeHa COOCTBEHHBIE BO B3STHIX HaMU B KadeCcTBE MaTepualia HOBEJIax
C.LiBeiira, IOMOJHUTENBHOW CEMAaHTUKOM A3TM HMMEHa He o0JiajaroT (HampuMmep, B
HOBEJUIaX HET, TAK HA3bIBAEMBIX, “TOBOPSIMUX (HaMUiuii’), a MOTOMY HE MPEACTABISIIOT
IS Hac WHTEpeca ¢ TOYKH 3PCHUS CEMAaHTHYECKHX OTHOIIEHHWH ¢ JIPYTHMU
KOMITOHEHTaMH.

[lermouky HaMMEHOBAHUI MEPCOHAXA YAaCTO BKIIOYAIOT CUTYAaTUBHBIE U PEISIIUOHHBIC
HOMHHAIMHU. Tak, B BBIMICIIPUBEACHHBIX MPUMEpaX, K CUTyaTHUBHBIM MOXXHO OTHECTH
nomuHanuu der Erschopfte, der Verdngstigte, der um sich Blickende, der Ertrunkene, a x
pensiunonHpiM — Tochter, Mutter. Ilompobree 00 3THX Pa3HOBUIHOCTSAX HOMHHAIIUU
nepcoHaxke Oynmer ckazaHo HWxke. OJIHaKO HYKHO cCpa3dy OTMETUTh, YTO TAaKUE
HOMHHAIIMN OYE€Hb YACTO HCIIOJNB3YIOTCS MPU HOMHUHAITUU TIEPCOHANKEH M COCTABISIOT
00JIBIITYIO YacTh Bcex HoMHUHaIui nepcoHaxka B HII. B HII, o0o3Hauaromux npeameTsl
¥ a0CTpaKTHBIC TOHATHS OHU, KaK MPaBUJIO, BCTPETUTHCS HE MOTYT, UeM M OOBSCHSICTCS
UX MEHbIIas 1auHa, no cpaBHeHuto ¢ HII, o6o3HauaromummMu nepcoHaxen.

3agactyro B HII, o0Oo3Havaromue repoeB HOBEIUI, BXOAAT M Ha3BaHUS NPOdECCHid,
JOJDKHOCTEH wiu TUTYNOB: Baron (OGapon), Kunstkrdmer (J1aBOYHUK, TOPTYIOITUI
npenMeramu uckyccrna), Advokat (anBokar) u T.1.

B HekoTOophIX cilydasx Iermodka 0003HA4aeT HEe OMHOTO Tepos, a TPYMITY JIHI], HEKYIO
opranmu3anuto. Hanpumep, die SS-Leute (3cacoBib) — die Nationalsozialisten (Hanonasi-
cormanuctel) — Gestapo (recramno) — die Gestapoleute (rectanosiibl) — die Inquisitoren
(uakBusuTopel) — die Folterknechte (mamaun) — die Peiniger (myuutenu) (ClllaxmarHas

HoBesia”); die Méagde (mpucnyra) - die Gefdhrtinnen (cmytHunbl) — die Midchen
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(neymku) —die Schreienden (xpuyammue) —die Witigen (37100HBIE) — die
Dienstmadchen (ciyxxanku) (("Jlenmopemna”), die Seinen (ero 6muszkue) — die Frauen
(kenmmHabl) — die Kleinbiirgerinnen (memanku) — Frau und Tochter (kena u 104b)
("Hespumas xosneknus”) wuaudie Straflinge (apectants) —die Wehrlosen
(6ezopyxkubie) —die Liigner (nrynsi) — die Fliichtigen (6ermenst) — die GroBen
(B3pocnbie) —die Verfluchten (mpoxnsiteie) — die Niedertrichtigen (momnensr) — die
Silhouetten (cumyster) ("Kryuas TaiiHa’).

Menee yactorHbiMu siBIsIFOTC HILI, o6o3Hauaromme npeameTsl. JiiMHA B COCTaB ATUX
IETIOYEK TakK ke, Kak W B ciaydae ¢ HII, oOo3nayarommmu niuia, 3aBUCSAT OT TOTO,
HAXOIWUTCS JIM TIPEIMET B IICHTPE BHUMaHUS B MOBECTBOBaHWM WM HeT. Hampumep, B
HoBeswie “He3pumasi KoiieKIus” B HEHTPE MOBECTBOBAHMS HAXOAUTCS, KaK 3TO MOYKHO
MOHSATH YK€ IO €€ Ha3BaHWI0, COOpaHHE TpaBIOP OJHOIO KOJIJIEKIIMOHEpa, KOTOpas
o0o3HauaeTcs 1emodkor u3 13 xommoHeHTOB. [l cpaBHEHHUs, B HOBelUie ~YiWIAa B
JYHHOM CBeT€” B OJHOM M3 3MHU30/I0B, TNI€ PACCKA3YUK CIBIIIUT TOJIOC HE3HAKOMOU
JIEBYIIIKHY, 1IETIOYKAa HAUMEHOBAHUM, 0003HaYaroIas MeCcHO TePOUHU, COCTOUT JIUIIbL U3
Tpex komnoneHToB: Lied (mecus) — Melodie (Mmenomus) — Gesang (nieHue).

Pexxe, yeM HOMHMHAMM TEPCOHAXEW, B HOBEJUIAX BCTPEUAINCh U IIETOYKH,
o0o3Hauaronme abcTpakTHbie MOHATUS. OTMETUM, YTO BBIICIATH TAKUE IEMOYKH ObLIO
TPY/IHEE BCEro, MOTOMY YTO HE BCErJa MOXKHO OJIHO3HAYHO OMpPENeTUTh, OTHOCUTCS Ta
WM WHas HOMMHAIMsA K KoMmmnoHeHTaM JaHHoi HII, wnam aBTop o0003HawyaeT 3TOM
HOMMHAIMEH NIPYroe MOHSATHE M T4 HOMHHAIIUS SIBISIETCS KOMIIOHEHTOM YK€ JPYToi
uenouku. Hampumep, B “lllaxMaTHOM HOBeIE€” OJIMH M3 TEPOEB OMHUCHIBAET CBOE
COCTOSIHME, KOT/Ia €My MOCJE JOJITUX MECSIIEB 3aKIIFOUCHHS TTONAI0 B PYKU PYKOBOJCTBO
M0 Wrpe B IIIaXMaThl, U OH pa3bITPHIBAET IIAXMAaTHBIC MApTUU caM c coOoil. OH
NOJYEepKUBAET BCIO aOCYpAHOCTb UIpbl MNPOTUB cebs caMoro M o00O3HA4YaeT
CJIOXKUBIIIYIOCSI CUTYallMIO IIenoukoid HomuHanuii: Absurditit (abcypanocTts) — Zustand

(cocrosiaue) — Unmoglichkeit (HeBo3moxkHOCTE) — Widersinn (GeccMbiciuiia) — Spaltung
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(packon) — Selbstzerteilung (pa3aBoenue auyHocTH) — Schizophrenie (mm3odpeHus) —
Bewusstseinspaltung (pacmienyuenue co3HaHus) — Wahnsinn (0e3ymue). anee
paccKa3uMK MPOJOJDKAET OMHUCHIBATH CBOE ONM3KOE K OE3yMHIO COCTOSIHHUE, KOTOPOE
CTaJ0 pEe3yldbTaTOM TaKOW WIphl B IIaXMaTbl, C TOMOUIBIO CJEIYIOLEH IEeNOYKU
HomuHanui: Erregung (Bo30yxnenue) — Unersittlichkeit (HeHachITHOCTH) —
Besessenheit (onepxumocTs) — Manie (Manus) — Wut (OermeHcTBO) — Gier (KagHOCTh) —
Ungeduld (umerepnenue) — Zustand (cocrosinue) —Schachvergiftung (Oyks. “orpaBnenue
maxmaramu’’) — Kraft (cuma) — Spielfieber (Oyks. “urpoas muxopanka’).

O6e 5T nenouyku OOO3HAYAIOT, MO CYTH, COCTOSSHHE TIeposi, O YeM TOBOPHUT
ynotpedjieHne U B TOM, M B JIpyIrOM ciyyae HOMUHauuu “Zustand”, 4ro naer Ham
OCHOBAaHHE pacCMaTpPUBaTh UX KakK OAHY Lenouky. C Ipyroil CTOPOHBI, €CIU MPOCIEAUTD
ynotpe0dieHne BCeX 3TUX HOMUHAIMKA B TEKCTE€ HOBEJUIbI, TO MOXHO MPUUTHU K BBIBOLY,
YTO OHU SIBJIAIOTCS KOMIIOHEHTAMH JIBYX Pa3HBIX LIEMOYEK, TAK KaK B MEPBOM Cilyyae
nepe HaMu CKOpee OLIEHKa FepOeM CUTYalluu, B KOTOPOl OH OKa3aJics, a BO BTOPOM —
0003Ha4YeHHE UM CBOETO OOJIE3HEHHOIO COCTOSIHUS B PE3YJIbTATE UTPHI.

Xapakrepuzyss cocraB HII, moxHO Takxke ormerurs, uro HI[ Moryr conepxkarb
0003Ha4YeHHE JAEHOTaTa aBTOPOM, PACCKA3UMKOM, T€POSIMU WJIM, B HEKOTOPBIX CIIydasX,
naxe oOO3HauUEHHE TrepoeM caMoro ceOs, mpudeM OOO3HAuEHMsSI 3TH YacTO HMEIOT
OIICHOYHBIN XapakTep. Eciu o6paruthes K kaaccuukayy NOBTOPHBIX HOMHUHAIUK B.T.
["aka, KOTOPYIO Mbl MPUBOAWIIM B MPEIBIIYIIECH IlIaBe, MOXKHO, UCIONb3ysd TepMuH B.I.
["aka, 0003HAYUTH TaKME HOMUHAIIMK KaK pa3HO(POKYCHEIE.

B kauectBe mnpumepa paszHookycHbIX HOMUHANUK Bo3bMeM HI[ u3 HoOBembI
“Hespumas komutekuusa: Sammlung (xomnexuusi) — die Mappen (nmanku) — die Stiicke
(3mech: sx3emIuIsipsl KaptuH) — die Blitter (mucter) — die Schétze (coxpoBumia) — die
Lieblinge (“moOumns”) —Wisch (mMa3us) — Abzug (komusi) — Darstellung
(uzobpaxenue) —die Papierfetzen (knouxku Oymaru) —die Reproduktionen

(penponykuuu) — Radierung (rpaBiopa) — Schatz (cokpoBuiie). 31ech MBI MOXEM
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BUJIETh CYIIECTBUTEIBHBIC B €IUHCTBEHHOM M BO MHOXECTBEHHOM umciie. OnuH w3
KOMIIOHEHTOB Ha3BaH CHAa4yaJla B €IMHCTBEHHOM, a IOTOM BO MHOXKECTBEHHOM uuciie: die
Schitze —der Schatz. Ognako Mbl OyzmeM paccMaTpuBarh 3Ty MOCIEIOBATEIbHOCTD
HOMMHAIMH kak equHyro HII, Tak kak Bce HOMMHAIIMKM OTHOCATCS K OJTHOMY JCHOTATy —
KoJsieknuu rpaBiop. HMrak, mannas HI[ Bkiarodaer HeEWTpajbHBIE W OLEHOYHBIC
00O3Ha4YeHHs TIpeAMeTa, COOpaHusi TpaBiOp, MPUHAUICKAILIEE OJHOMY U3 TEpOEB
HOBEJUIbI, CTApOMy KOJUIEKLIMOHEPY, MOTepsABIIEMY 3peHHe. J[Ji1 Hero 3Ta KOJUJIEKLHUS
OecrieHHa, 0 YeM TOBOPST TMOJIOKHUTEILHO OKpaieHHble HomuHaiuu Schitze, Lieblinge.
OpHako ero pojHble, BTallHE OT HEr0 MPOAABIIME I'PABIOPHI, U PACCKA3UMK 3HAIOT, YTO
KOJUICKIIUU Y€ HE CYIICCTBYET, a €CTh JIUIIb JINCTHI, KJIIOYKH OymMaru, KOTOPHIMH OHHU
NOJAMEHHUJIN OPHUTHUHANB. DTO OTpPa)X)amwT OTPHUIATEIbHO OKpAalIEHHBIE
npeHeOpexuTenbubie HoMuHauu Wisch, Papierfetzen. Bee 3t HoMuHanum moMmorarot
aBTOPY IepeaaTh OTHOIIEHUE CTapHKa K CBOEH KOJUICKIIUU, & TAKXKE YCHIIUTHh KOHTPACT
MEXIYy €ro BOCHPHUSITHEM M PEallbHOCThIO. MeXay TeM, B pa3roBOpax I'epOeB MEKIY
co00ll HCMONB3YIOTCA HENTpalbHble HOMUHaUMK: Sammlung, Mappen, Stiicke, Blitter,
Reproduktionen,.

Paccmorpum eme ogny HIL (u3 HOBeiwibl “Yauiia B JIyHHOM cBeTe”), 0003HAYAIOIIYIO
onHoro u3 repoes: Gestalt (purypa) — Mann (myxuuHa) — Mensch (uenoBek) — der
Arme (necuactHbiit) — der Gast (roctb) — Knicker (ckymen) — Luchs (ckpsira) — der
Schwachsinnige (ciaboymubiii) - Findringling (He3Banbiii rocts) — der Gemarterte
(Haxomsmuiics mox meITKOM) — Schatten (tenp) — Schritt (mmar) — der Wahnsinnige
(6e3ymubIit) . B qannoit HLI MOo’XHO BBIACIUTH HOMUHAIIMIO OHOTO MEPCOHAXKA JAPYTHUM:
orpuuarenbHble HomuHauuu Knicker m Luchs patorcs repouHell HOBeibl, a BCe
OCTJIBHBIC — PACCKA3UNKOM.

Kak yxe ObLJIO CKa3aHO, B HEKOTOPBIX CIIydasiX, F€poi, paccKa3biBasi O 4eM-IM00 WU
pa3MbIILIsiA Opo ceOsi, TOBOPUT O cede B TpeTheM Julle. Tak, HampuMep, B HOBEJLIE

“3akaT omHOro cepama’ TepoM, Aymas Tpo ceds, HUCMOJb3yeT OTPHULATEIBLHO
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OKpalieHHyr HomuHamuio Narr “miynen”.  Yacto coOCTBEHHass HOMHUHALIUS TepOsi
KOHTpacTUpyeT C TeM, Kak €ro HasbelBaloT japyrue. Hampumep, B uenouke Partner
(maptaep) — McConnor — Selfmademan (4enoBek, camMOCTOSITEIHLHO BBHIOMBIIUMNCS B
moan) — Gentleman (jpxkentenbmeH) — der Ehrgeizige (uectomtoben) uz “lllaxmarHoi
HOBEJUIBI’, TEPOHM B pa3roBOpe C pacckazumkoM HaszbiBaeT cebs Gentleman. Ha
OCHOBAaHHUU 3TOM HOMHUHALIMM MOXKHO TPEIIOJIOKUTh, YTO F€pOil BEICOKOTO MHEHHUS O
cebe, 4TO TMOATBEPKAAET M PACCKA3UMK, KOTOPBIM Ha3bIBaeT ero 4vecrtoirodiem (der
Ehrgeizige).

Hcxoass w3 2TOro, a Takke W3 NPEAbIAyIIMX MPUMEPOB, MOXKHO OTMETUTh, YTO
KoMIOHEHThI ogHOM HI[ mMoryt oGnagaTh pa3Hoil SMOLIMOHAILHON OKPAacKOW M MHOINA
MOT'YT UMETh TPOTUBOMOJIOKHBIE 3HAYCHMUSI.

Nrtak, mbel npoBenu o6mwmii ananu3 HII, BeisiBnennbix Hamu B HoBesax C.IlBeiira,
OXapakTEepU30BaB HX IO MPOTSHKEHHOCTU U MO cOCTaBy. Mbl BBISICHWIM, YTO JJIMHA
IEMOYEK 3aBHCHUT, B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB, OT TOT0, HACKOJIBKO 3HAYMMYIO POJIb UTPACT
JIEHOTaT B MpOU3BEICHUU. MBI OTAEIBHO paccMaTpUBaId ILEMOYKH, 0003HAYAIOIIUE
NMepCoOHaXel, mpeaMeThl W aOCTPaKTHBIC TMOHSATHSA, W TOMBITAJIUCH BBIJICIHUTH
OCOOEHHOCTHU KaxXJA0W wu3 ATuUX rpynmn. Tak, omHol u3 ocobennocrteit HII,
0003HaYaIONINX MEPCOHAKEN, SBISICTCS HAIMUKME B HUX CUTYAIIMOHHBIX, PEJISIITUOHHBIX U
YHUBEPCAIbHBIX HOMUHALIH.

Takke MBI BBISICHUJIM, YTO HOMHWHAIIUM, BXOJAIIME B IIEMOYKY, MOTYT OBITh JaHBI
aBTOPOM OT CBOETO JIMIIA, OT JIMIIA pacCKa3uuKa WK IPYyTrux repoes. Pa3Hbie HOMUHAIIUU
B OJIHOM IIEMIOYKE MOTYT COJIEPKaTh Pa3HyIO OIEHKY JI€HOTaTa (OLIEHKY €ro BHEITHOCTH /
MOCTYIKOB, €CJIM Mbl TOBOpUM 00 0003HaueHuu nepcoHaxka). Kaxapiii kommnoneHnt HIJ|
HECET HOBYIO MHGOPMAIIUIO O IEHOTUPYEMOM OOBEKTE.

Kak mbI yxe roopwin, Mexay komrnoneHtamu HI[ ycTranaBiuBaeTcs cemaHTHYecKas

cBs3b. E€ OCHOBHBIE THUIIBI MBI PACCMOTPHUM B CIIEAYIOIIEM pa3Jiede.
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2.2. Tunpl CeMAHTHYECKUX OTHOIICHUI MeKAY KOMIIOHEHTAMHM HOMUHATUBHOM

HEIIOYKH.

[To cmoam M.M. KobGo3eBoii, ’paccMoTpeHre NapaiurMaTHUYCCKUX CEMAHTHUECKUX
OTHOIICHUI MEXJy CJIOBAMH TECHO CBSI3aHO C OCHOBHOU MPOOJIEMON JTUHTBUCTUYECKOM
CEMaHTHKU — MPOOJIEMON ONUCaHMs JIEKCHUECKHUX 3HaueHui”>. To ecTh NpaBUIIbHOE U
HaunbOojee MOJHOE ONUCAHWE 3HAYECHHS CJIOBA CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM IMpPHU
CONOCTABJIEHUH €T0 3HAYECHMS CO 3HAYCHUSMHU APYrux cioB. OJIHAKO, KaK CIPABEIJIMBO
ormeyaeT .M. Kobo3eBa, HEBOZMOXKHO COMOCTABUTHh 3HAYEHHE CJIOBA CO 3HAYCHUSIMU
BCEX CYLIECTBYIOIIMX B S3BIKE CJIIOB, U MO3TOMY HCCIEAOBATEIbHULIA MPEAIATACT
COCPENOTOYUTHCS, B IEPBYIO OYEpEb, HA TEX JIEKCEMaX, KOTOPBIE BXOASIT B OIHO
ceMaHTHhueckoe noiie. PaccMarpuBas, Kak COOTHOCATCS 3HAQUEHMUS CJIOB, BXOISIIHUX B
olnHO cemaHTHuyeckoe mnoiie, .M. KobGo3eBa BBIJIENSET OTHOIICHHS CHHOHHUMMHU,
TMOOHUMHUHU, HECOBMECTHUMOCTH, OTHOIICHHUSA “Y4acTh - IiejJoe”’, aHTOHUMHUH,
KOHBEPCHUBHBIE OTHOWIEHHS, OTHOWICHUS CEMAHTUYECKOW NPOHU3BOAHOCTH H
acCOLMaTUBHBIC.

B HOMMHATHMBHBIX LEMOYKAX, KOTOpbIE, Ucnonb3ysd TepMuH M.M. KoOo3eBoil, MOXHO
0003HAYUTh KaK ~JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE MapaJurMbl’, MOKHO BBISIBUTH IOYTH BCE
BBILIENIEPEUYNCICHHBIE CEMAaHTUUYECKHUE OTHOILIEHUS, 3a HCKIIOYEHUEM, IO BCE
BEPOATHOCTH, OTHOIICHUM CEMAaHTHYECKOW NPOU3BOAHOCTU, TaK KAK OJHH U3
YYaCTHUKOB J3THUX OTHOULIECHHUM BBbIpa)kaeT JeWCTBHE. Takke Mbl HE paccMarpuBacM
OT/EJIbHO OTHOLIEHUSI HECOBMECTUMOCTH (KaK HallpuMep, B ape mamy - omey), TaK KaKk
HII He MoxeT comepkarh MEMEHTBI, OTHOCAIIUECS K pa3HBIM pedepeHTam.

Uto Kacaercsi OCTaJbHBIX THUIIOB CEMAaHTHUYECKUX OTHOIICHWH, mepedyrcieHHbix .M.

K0603€B0f/'1, TO OHHU AOCTATOYHO JICTKO MPOCJICIKUBAIOTCA B HOMUHATUBHLIX LCITOYKAX.

23 Ko6o3esa .M. JIunrsuctuyeckas ceManTuka: YueOHoe mocodue. M., 2000. C.95.
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Tak, Hampumep, B OTHOMIEHUSX AHTOHUMHUHM HAaXOJSITCS KOMIIOHEHTHI YXKe
npuBoauBiieics Hamu B npumep HII u3 HoBembsl “He3pumas komnexkums’™”: Schitze —
Wisch. Eme 6onee HansiaHbIM TpuMepoB aHTOHUMOB B HI siBisieTcst mapa HoMUHAIUN
Freund (mpyr) — Feind (Bpar) B HII, o6o3Havaromieldi OAHOTO W3 T'e€POEB HOBEJUIBI
”Xryuas TaitHa”, TA€ Apyroi repoi Ha3pIBaET €ro CHavYaIa JIPyrom, a 3aT€EM BparoM:

e “Unbedacht plauderte er alles aus, was ihm sein neuer Freund mit kleinen, wie
zufdilligen Fragen entlocken wollte. ”**

* “Edgar atmete auf, daf§ sein Feind nicht zugegen war, dafs er sein verhafites
Gesicht nicht sehen mufste, in das er gestern im Zorn seine Faust geschlagen
hatte.

OtHoteHusa “yacth - nenoe” , kotopeie Boinensier .M. KobGozeBa, Mbl paccMoTpum
noipoObHee Kak OJHY W3 PAa3HOBUAHOCTEH METOHHUMHUHU HUXKE, KOorja Oy/ieM TOBOPHUTH O
MeTaOpuIeCKUX OTHOIIEHUSAX, a TMoka uyTto mpuBeneMm npumep HI[ (w3 HOBewibl
“XKryuas TaiiHa”), B KOTOpOH MOKHO HaOMIOAATh 3TOT BUJ CEMAaHTUYECKUX OTHOIICHUI:
Kleid (mnatee) — Stimme (ronoc) — Gestalt (purypa) — Dame (nama) — Typus (Tumn) —
Jidin (eBpeiika) — Korper (teno) — Beute (moObrqa) — Mutter (mats) — Partner
(maptaep) — die Unbekannte (He3nakoMka) — Mama (mama) — Eitle (3anocunBas) — Wild
(mmub) — die Aufgeregte (B3BosHOBaHHasi) — die Langgesuchte (Ta, koTOpyro m0Jro
uckann) — die Erwartete (ta, kotopyro xpaanmu) — Liignerin (arynss). Kak Mbl BUIUM,
371eCh JIJIsi 0003HAYEHUsI TEPOUHM HCMOJIb3yroTcss HoMuHaruu “Kleid” “Stimme” u ”
Korper”, kotopble HaXOAATCS B OTHOIICHUAX ‘“‘4acTh — II€J0€” CO BCEMM OCTaJIbHBIMHU
KoMNoHeHTaMmu JanHor HII.

Meradopuueckre OTHOIICHUSI, OTHONIEHWS CUHOHMMHUU W TUIOHUMHUU SIBISIOTCS

HanOoyiee YaCTOTHBIMU THIAMH CEMAHTHYCCKHMX OTHOIICHHI MCKAY KOMIIOHCHTaMH

HII, 1 mo3TOMy MX MBI PAaCCMOTPUM OTHAEJIBHO.

24 Zweig St. Die Hochzeit von Lyon. Novellen. St. Petersburg, 2007. S. 292-293.
25 Zweig St. Die Hochzeit von Lyon. Novellen. St. Petersburg, 2007. S. 358.
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2.2.1. Cunouunmus.

CunoHumus (0T Tped.cuVOVLI{L — OZHOMMEHHOCTH) — THUI CEMAHTUYECKHUX
OTHOIIEHUM SA3BIKOBBIX €IWHHUI], 3aKIIOYAIONIMICS B IMOJHOM HJIM YaCTUYHOM
COBHAJE€HUM MX 3HaYeHUU™. CHHOHUMHUSA SABIAAETCIS OIHUM H3 CaMBIX
paclpOCTPAHEHHBIX THUIIOB CEMAHTUYECKUX OTHOIIEHUN W MPOSBISIETCS Ha Pa3HbIX
SA3BIKOBBIX YPOBHSIX: JIEKCHUECKOM, (Ppa3eosoruyeckoM, CI0BOOOPA30BATEIHLHOM,
rpaMMaTHYECKOM U CUHTAKCU4EeCKOM. TO €CTh B KaUeCTBE CUHOHMMOB MOTYT BBICTYIIATh
dpazeonoru3zmbl, MOppEMbI, CUHTAKCHUYEeCKHUE KOHCTpyKuuu. OpHako B Hamieil pabore
MBI paccMaTpUBaeM HCKIIOUUTEIbHO JICKCHYECKHE CUHOHUMBI, TO €CTh CJIOBa OJIHOM
YacTH PEUH, MOJTHOCTHIO HJIM YACTUYHO COBIIAJIAIOIINE TI0 3HAYECHUIO.

CHUHOHUMUS CUUTAETCSl OJJHUM U3 CaMbIX CIIOKHBIX BHJIOB CEMAHTHMUYECKUX OTHOILICHUMN
MEXIy CJIOBaMH, W B Hayke CyHIECTBYET MHOXXECTBO PAa3JIMYHBIX KiIacCU(pUKAIIAMA
cunonnmuu. Hampumep, FO.C. CrenaHoB BbIJIENSIET ABE Pa3HOBUIHOCTH CUHOHUMUU:
CUHOHUMMIO 1O JIEHOTaTy (KOrja CHHOHMMBI 0003HAYAIOT OJUH U TOT K€ MPEIMET, HO
BBIpAXKAIOT J[BA PA3HbIX MOHATHS) WU CUHOHMMHUIO MO CcUrHU(UKATy (Korma ciaoBa
BBIPAKAIOT OAHO U TO K€ TMOHATHE WU €ro “OTTeHKH’, HO 0003HAyaloT JBa Pa3HbIX
npeamera)”’. Ilpu 5TOM B OONBIIMHCTBE CIIydyaeB HENb3S OJHO3HAYHO OTHECTHU
CUHOHUMBI K TIEPBOM WJIM KO BTOPOM TpyIIle, HAlpUMEP, €CIIM CUHOHUMBI Ha3bIBAOT
OJIUH U TOT € MPEIMET U BBIPAKAIOT OJTHO U TO K€ MOHATHE, OTINYASICh APYT OT JIpyra
TOJIBKO “OTTEHKAMU 3HAYEHUS .

M.II. bpannmec, paccMarpuBas JIEKCUMYECKYK) CHHOHMMHIO, BBIJEISIET CMBICIOBBIC
(upeorpaduueckue) U CTHIMCTUYECKHE CUHOHUMBI. Uneorpadguyeckue CHHOHUMBI, IO
€e ClIoBaM, “pa3IMyYarOTCd MHTEHCHBHOCTBIO KAYeCTBA, 3AKJIIOUECHHOIO B 3HAYeHHH >,
HarpuMep, lieben — verehren — hochschitzen (;1006uTh — MounTaTh - TITYOOKO yBaXKaTh),

a CTHIUCTHUYCCKHC OTIHNYAIOTCA JApyr OT Jpyra 3MOI_[I/IOH8,J'H::HO—3KCHPCCCI/IBHOI\/’I

26 S3piko3Hanue. bombimoil sHnuknonequueckuii cnosaps / I'. pea. B. H. fpuesa, M., 2000. C. 446.
27 Crenanos 10.C. OcHoBbl 061ero s3piko3Hanus. M.: 1975. C. 30-31.
28 bpannec M.II. Ctunuctuka HeMenkoro si3bika. M., 1990. C. 264.
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OKpackoi, Hanpumep, sterben — entschlafen — abkratzen (ymepets (HEHTp.) — CKOHUYAThCS

(BbICOK.) — oTnaTh KoHIIbI (dam.). Jlanee M.IL. Bpanpaec BbiaensieT 1Be pa3HOBUIHOCTHU

CTHJIIMCTHYCCKUX CHMHOHHUMOB, 4 HMCHHO S3BIKOBBIC, TO CCTh 3aJaHHBIC B CUCTCMC A3bIKA4,

N KOHTCKCTYAJIbHBIC, NJIM OKKa3MOHAJIBHBIC, KOTOPBLIC MOT'YT ITIOABUTLCA B onpeneneHHoﬁ

PEYEBOU CUTYALIMU UIIA KOHTEKCTE.

OnHolt 13 Hanbosee NoAPOOHBIX KiacCU(UKAIIMI CHHOHUMOB SIBJISICTCS Kilaccuukaius

E.B. MezaBeneBoi, B OCHOBY KOTOPOH MOJIO)KEHO HECKOJIBKO KilacCH(PHUKAUN pa3HbIX

uccienosareneil. E.B. Mensenesa BeLAeHsSET CICYIONIUE PA3HOBUIHOCTH CUHOHUMUUN;

1.

a)

b)

[Tapagurmatuueckue (MOJNHBIE, PAaBHO3HAYHBIC) CHHOHHUMBI, K KOTOPBIM

OTHOCSTCA:

CuHOHMMHUYECKHE TyOJeThl, TaKMe KaKk HWHOCTPAHHOE CJIOBO — HEMEIKUU

HKBUBAJICHT, Haripumep, (der) Flieger — (der) Pilot “neruunk”;

TepputopuanbHbie TyOJIETHI, HAIPUMEpP, AUAICKTHBIC paznuyusi B cioBax (die)

Sahne/(der) Rahm (r0.-nem., aBcTp.,mBeiii.) — (das) Obers (0aB., aBcTp.) — (der)

Schmand/ (der ) Schmant (3am. u ceB.-BocT. peruonsl) — (die) Creme (aBcTp.,

mBeir.) — (der) Nidel (mBetinn.) “ciuBkn’”;

AOcomoTHble CMHOHMMBI Tuma anfangen — beginnen “HauuHaTh’, MEXIY

KOTOPBIMH HE€ CYIIECTBYeT HHM CTHUJIMCTHYECKUX, HU CEMAHTUYECKUX, HU

TEPPUTOPUAIIBHBIX PA3IUYUH.

[TapagurMaTuko-CHHTaKCUYECKUE (HEMOJIHbIE, HEPAaBHO3HAYHbBIE), KOTOpHIE

BKJIIOYAIOT B ceO0sl:

a) Uneorpaduueckue, pasnuuarommuecss OTTEHKAMHU 3HA4YEHHS, HAIMPUMED,
ungezahlt “HecueTHslil— zahllos “OecuncneHHbINn”;

b) CuHTakcuueckre, KOrjJa CHHOHHUMBI OTIMYAIOTCS CBOCH COYCTAEMOCTBIO C
JPYTUMHU  CIIOBaMU (CHUHTAKCHMYECKYI0 CHUHOHMMHIO Hapsay € TOJHOM u

ctunuctuueckot Bwienser M.M. KobGoseBa, mpuBojs B mTpuMep CcloBa

29 Measenesa E.B. Jlekcukonorus nemenkoro s3eika. M., 2009. C.88-89.
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“moNHBIN” U “KpyIIblA~ B 3HAYEHUM ‘B BBICILIEW CTENEHW : KPYIVIbIA CHUPOTA,
HO IIOJIHBIA BOCTOPT, IIOJIHAS IPOTUBOIOIOKHOCTE U T.JI. °);

¢) Crunuctuyeckue, pas3auyarolIueCs SKCIPECCUBHO-OLIEHOYHOM OKpacKoi
(mpuMep Ha CTUIIMCTUYECKUE CHHOHUMBI cM. Bhiie y ML.I1. bpannec);

d) Cunrarmaruueckue (pedyeBbIe), TO €CTh T€ CHHOHUMBI, koTopbie M.I1. bpannec
Ha3bIBa€T KOHTEKCTYaJIbHBIMU, WJIM OKKa3UOHAIBHBIMU. 311ech E.B. Mensenena
npuBoaAuT Takue npumepsl: (der) Faschist ”dammct” — (der) Morder “youiina”;
Goethe — (der) Dichter “nmoat” — (der) Verfasser “aBrop”.

Onupascr Ha kinaccudukanuio E.B. MenBeneBoil, Mbl BBIACIUM U PACCMOTPHUM
clenylolue BUJbl CUHOHUMOB: MOJIHbIE, HAeorpaduyeckue (CeMaHTHUUYECKUE),
CTUJIMCTUYECKUE U KOHTEKCTyaIbHBIE.
OTMeTHM, YTO MOJHAsS CHHOHUMMUS — SIBJICHHE TOpa3o 0oJjiee peKoe, YeM YacTHYHAs.
[lonHble CHHOHMMBI HE OOHAPYKUBAIOT HUKAKMX CEMAHTHUYECKHX PA3IUYUI U MOTYT
3aMEHATh ApPYT Jpyra B JII0OOM KOHTEeKCTe. MHorma oHu paccMaTpuBarOTCS HE Kak
CHHOHMMBI, a IIPOCTO KaK BapUAHTHI, AyOnupyromue Apyr apyra’'. IIpu TakoM MOaxozie
CUMHOHMMAMHU MPHU3HAIOTCA TOJIBKO TE€ CJIOBA, 3HAUYEHHUS KOTOPBIX COBIAJAIOT HE
MOJIHOCTBIO, TO €CTh UCTUHHBIMU MTPU3HAIOTCS TOJIBKO YaCTUYHbIE CHHOHUMBI.
B paccmarpuBaembix Hamu HI[ MOXHO BBIIEINTH CIEAYIOIIHE CIy4Yad IIOJHOU
CUHOHUMMUH:

* CuHoHUMBI ¢ pa3HbiMH KOopHsAMU: Ehemann — Gatte (cypyr); Bube - Junge

(manpuuk); Verhor - Vernehmung (morpoc);

* CuHoHuMbl ¢ 00muM KopHeM: Provinzler — Provinzmann (mpoBuHIuan);

Schwachsinniger — Wahnsinniger (cnma6oymHBbIH); Stubenmiddchen -

Dienstmédchen (ropamnunas); Feindschaft — Feindseligkeit (Bpaxxme6HOCTS);

30 Ko6o3esa .M. JIunrsuctuueckast ceManTuka: Yuednoe nocodue. M., 2000. C. 100.
31 Anpecs FO./1. JIekcnyeckas ceMaHTHKA: CHHOHUMHYECKHE cpeacTBa A3bika. M.:1995. C. 217.
36



* Cnyyau, Korga OoIMH W3 CMHOHMMOB 3auMmcTBOBaH: Késtchen — Kassette (¢pp.)

(mkarynka), Gesprich — Konversation (6ecena, pa3roBop);

Tenepr oOpaTUMCS K HENOJHBIM, WM YaCTUYHBIM CHUHOHMMaM (HMHOIJIAa WX TakKke
Ha3bIBalOT KBasucuHoHMMamu). K Hum Mbl, Bciien 3a E.B. MenBeneBoit orHocuM
CEMaHTUYECKHE, WIW Huaeorpaduyeckue  CHHOHUMBI (pa3idyaroluecss OTTEHKAMHU
3HAYEHUsI ), HaIIPUMeEp:

Z0gling (Bociutannuk) — Pflegling (nmuromer);

Besessenheit (onepxxumocts) — Manie (MaHus);

Geschopf (cozmanue) — Wesen (cy1iectBo);

Helfer (momomiamk) — Retter (cmacurens).

Taxke K HENMOJHOW CHUHOHMMHUHU OTHOCSTCA CTWIMCTHUYECKHE CUHOHUMBI, Hampumep:
Maidchen (neiimp. neByiika) — Weib (npenebp. 6aba) — Dirne (epy6. neBuiia); Zimmer
(netimp. xomHaTa) — Appartement (6b1cox. pOCKOIITHASI KBAPTHUPA).

Opnako HaumOoJiee YacTOTHOM pPa3HOBHIHOCTHIO HEMOJHOW CHHOHUMHH SIBJISICTCS
KOHTEKCTyalbHasi CHHOHUMUSL.

N3BectHblil pycckuil JTUHTBUCT P.A. BymaroB mpoTHMBOIIOCTABISIET KOHTEKCTyaJlbHbIE
CHHOHHMMBI BCEM OCTaJbHBIM, ~OOIIEI3BIKOBBIM CHHOHHMMAaM. YUYEHBIM OTMEUAcT, YTO
KOHTEKCTyaJlbHbIE CHHOHHUMBI 4Yallle BCErO0 BO3HUKAIOT B TEKCTE XyJI0>KECTBEHHOMU
JUTEpaTyphbl U ONPEIEIAIOTCS HE TOJBKO CBOMCTBAMH $3bIKA, HO M 3aMbBICIIOM aBTOpa
Ttekcta. Taxkke P.A. bymaroB mogdyepkuBaeT, 4TO OHH BBIIOJHSIOT OIPEAEIECHHYIO
XyJI0)KE€CTBEHHYI0 (YHKIHIO, TIOMOTasi aBTOpPYy MepenaTh HUACHHBIN 3aMbicen
MPOM3BEICHUS, a TaKXKe OTIMYAIOTCA OT OOIIESI3bIKOBBIX CHHOHUMOB OOJIbIIEH
cB0GOIOM. >

OTH W Japyrue OCOOEHHOCTHM JAHHOW pPAa3HOBUAHOCTH CHUHOHUMHUH CO3JAIOT

OIPCACJIICHHBIC CJIIOJKHOCTHU IIPpH OIIPCACICHUN TOI'O, OTHOCATCA JIM TC HIIM HWHBIC

32 bynaros P.A. Benenue B Hayky o si3bike: YueOHoe nocobue. M.,2003.C. 68.
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koMroHeHThl HIl kK KOHTEKCTyal hbHBIM CHHOHMMAaM WU HeT. [ mpumepa mpoBeaem
aHaJu3 KOHTEKCTyaJbHbIX CHHOHMMOB B HI[ 3 HOBembl “Jlenopenna’™:

Hausfrau (xo3siika noma) — Gattin (cynpyra) — die Norddeutsche (ypoxenka CeBepHoit
I'epmanuun) —die Enttduschte (paszouapoBannasi) — Frau (okeHmuHa) — Baronin
(6aponecca)— die Betrogene (obmanyrtas) — Herrin (rocmoxka) —die Ungeduldige
(mereprienuBasi) — die Ungliickliche (necuactnas) —Leiche (Tpym).

[lepen TeM, Kak BBIICTUTh KOHTEKCTYaJIbHBIE CHHOHWUMBI, OXapaKTEPU3yeM B IIEJIOM
nannyio HII. Ee KOMMOHEHTHI SBISIOTCS pPa3IUYHBIMA OOO3HAYCHHUSIMH OJIHOW W3
TepOMHb HOBEILIBI, OOMaHyTOW CBOMM MY>KeM OapoHecchl. Kak MBI MOXXEM 3aMETHTh,
HOMMHAITNH, BXOJIAIINE B JAHHYIO IIETIOYKY, HHOOPMHUPYIOT YUTATEIS O TIPOUCXOXKICHUN
repounu (die Norddeutsche) u o ee conmansHOoM craryce (Baronin). [lenmouka Bkiirouaet
W yHUBEpCalbHYI0 HOMHHaIMIO “Frau”. Taxke B HEHl MOXXHO BBIJCIHTH PEIISIIMOHHBIC
MMEHA, TO €CTh 0003HAYAIOIINE CBS3h C IPYTUMU JIIOABMU, U CUTYaTUBHbIC HOMUHAIIUH,
MOTYEPKUBAIOIINE OCOOCHHOCTH B KOHKPETHOM cuTyanuu. B gaHHOM ciywyae K
PEISIIIMOHHBIM MMEHaM OTHOCsATCS HomuHarmu Gattin - u Herrin, a kK cuUTyaTUBHBIM
MokHO oTHectu HomuHaruu die Enttduschte, die Betrogene, die Ungeduldige , die
Ungliickliche.

CuTyaTvBHBIC HOMHHAITUN XapaKTEPU3YIOT MIEPCOHAXA B JAHHBIA KOHKPETHBIA MOMEHT
noBecTtBoBaHusA. Hampumep, der Angekommene (mpuObiBmmii), der Auferschreckte
(ucnyranusiif), der Gebissene (ykyuieHHblil). CuTyaTHBHbIE HOMHHAIlUM MOTYT
OTpa)kaTh KaK COCTOSHHME IIE€pCOHa)ka, TaKk M ero jaehcrus (Hampumep, die Nahende
“npubmmkaroniasics” — HoMmuHauus repounn u3 ’lllaxmarnoit HoBemnwr”). Takue
HOMHUHAIIUKM TOJHOCTHIO OOYCIOBIEHBI MPEANMIECTBYIOMMUM KOHTEKCTOM. Tak,
HomuHanus die Enttduschte (pa3zouapoBaHHas) MOSBISETCA MOCIE CIOB O TOM, YTO
BCKOpE TOCJe CBagbObl MY TEpOWMHU TOTepsii K Hel wuHTepec (B HOBEIE
“Jlenopenna”), a HomuuHauusi die Nahende o0ycnoBieHa HCMIOJb30BAHHBIM B

MpeabIIyIeM KOHTEKCTE OTIVIaroIbHbIM IpuiararelbHbpIM nahend “nipuOInKarommics”:
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“...denn schon horte ich hinter mir einen nahenden Schritt.” (...) “Ich starrte die

holde Erscheinung an, und es mufs ein wilder, ekstatischer Aufblick gewesen sein, denn

73 Takue

»Ruhig! Bleiben Sie ruhig! « beschwichtigte mich dringlich die Nahende
HOMUHAITUHU YaCTO MOSIBIIIOTCS B TEKCTE, IIOMOTasi IPUATh OOJIBIIYIO BRIPA3UTEIbHOCTD
MIOBECTBOBAHHUIO.

B paccmarpuBaemoit Hamu HI[ mnpucyTcTByroT HemonHble wuaeorpapuyeckue u
KOHTEKCTyaJbHble CHHOHUMBL. K wmaeorpadpmyeckuM CHHOHMMAaM MbI OTHECEM Mapy
HomuHanuit Hausfrau — Herrin. /laHHble CMHOHUMBI OMU3KH MO 3HAYEHHUIO U MOTYT
3aMEHATh JpPyT Opyra, HO pa3IWYarOTCsl OTTEHKaMH 3HaueHWid. B KadecTBe Trpymiibl
KOHTEKCTyaJbHBIX CHHOHHUMOB MBI BBIJICIIUM CIEAYIOIIME YeThlpe HoMUHaImu: die
Enttduschte (pasouapoBannas) — die Betrogene (oOmanytasi) —die Ungeduldige
(merepnenuBas) —die Ungliickliche (necuactnas). O4eBHMIHO, YTO BHE JaHHOTO
XyHAO0KECTBEHHOTO TEKCTa 3T HOMHUHAIIMM CHHOHMMAaMM SBISATHCS HE MOTYT H3-3a
O0onbmION pa3HuUNbl B 3HaueHUsIXx. OJHAKO B TEKCTE OHU BBICTYMNAKOT Kak
KOHTEKCTyaJbHble CHHOHHUMBI, MOTOMY YTO OHH OTHOCSTCS K OJHOMY H TOMY K€
JICHOTaTy, a Takke WX OOBENUHSAET OTpUlATeNbHAs KOHHOTAIUS U CUTYyaTUBHOCTH, O
KOTOpPOW MBI TOBOpWJIM BbIlIEe. B NaHHOW HOMMHATUBHOM LIENIOYKE MOMKHO TAaKKe
BBIJICTIUTHh Mapy KOHTEKCTyallbHbIX CHHOHMMOB Herrin — Baronin, koTopble mOMHUMO
oOIIEero JIeHOTara U KOHTEKCTa, TAaKKe MOTYT ObITh OObEIUHEHbI Ha OCHOBAHHUH TOTO,
4yT0 00a 0003HAYAIOT COLIMAIIBHOE MOJIOKEHHUE TEPOUHHU.

[Tpumepsl KOHTEKCTyalIbHBIX CHHOHUMOB MOXKHO HaiiTu moutu B kKaxkmoir HII: Kollege
(xomnera) — Freund (apyr) (“Buchmendel”); Fachkollegen (xommeru) — Konkurrenten
(xonkypentsl) (“Schachnovelle); die Gefdhrtinnen (cmyTtHuubr) — die Dienstmiddchen
(cyxankn) (“Leporella”) u T.1.

KoHTekcTyanpHasi CHHOHUMUS, KaK Mbl BUIUM, TIPEACTABISET COOO0M TOBOJIBHO CIOKHOE

SABJICHHUC, KOTOPOC MOXHO paCCMaTpuBATb C PA3HBIX TOYCK 3PCHHA. KOHTCKCTyaHBHBIC

33 Zweig St. Schachnovelle. Frankfurt am Main, 1974. S.35.
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CHHOHUMBI 00pa3yloT Tpymiy, 000COOIEHHYIO OT BCEX OCTaJbHBIX BUJOB CHMHOHHUMHUH,
TaK KaK SBISIOTCS CHHOHMMAaMHU JIMIIbL B OMPEACICHHOM KoHTekcTe. [lo cBomM
(GYHKIUMSM OHHU TOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT TOMY OIpeaenieHuto, kotopoe  ML.IL
bpannec nana CHHOHUMaM-3aMECTUTENSIM — TPYyTIe CHHOHUMOB, KOTOPBIE OHA OTHOCHUT
K (urypam Toxkaectpa: “CHHOHMMBI-3aMECTUTENH TMPEACTABIAIOT COO00N BapUATHBHOE
HAUMEHOBAaHUE OJIHOTO M TOrO € TNpeaMeTa, SBIEHUs, ICHCTBUSA C LEIBI0 €ro
YTOYHEHWUS, JOTIOJHEHUS, Pa3BUTHA, a TAKXKE C IEIbI0 TOBBIMICHUS BBIPA3UTEIHHOCTH
BBICKa3bIBaHUSI, KOO B ATUX CIIydasX HEPEIKO UMEET MECTO IKCIPECCUBHAS PACCTAHOBKA
aKIEeHTOB ",

Mpbl MOkeM yOenuThCs B 3TOM Ha MpUMEpEe BbIlIEe Yyke npuBenaeHHoM Hamu HII:
Erregung (Bo30yxnenue) — Unersittlichkeit (menacwiTHOCTH) — Besessenheit
(omepxxkumocTh ) — Manie (manus) — Wut (6emenctBo) — Gier (kagHocTth) — Ungeduld
(metepnenne) — Zustand (coctosinue) —Schachvergiftung (OykB. “oTpaBieHue
maxmaramu’’) — Kraft (cuna) — Spielfieber (OykB. “urpoas muxopaaka’).

B nmaHHOM 1enouke mnepea HAaMHU HAWMEHOBAaHUS COCTOSIHHSL TEpPOs Pa3IndyHOMN
OMOIIMOHAIILHON OKPACKM W CTEMEHW DKCIPECCUBHOCTH, MOTOJHSIOMHUE WU
YTOUHSIONTUE Apyr nApyra. MOXHO 3aMETHTh M HEKOTOPOE IOBBIINICHHE CTEIICHH
AMOIIMOHAJIBHON JKCIPECCUBHOCTU: Hampumep, Erregung (Oosiee HeEWTpalibHOE) —
Besessenheit — Manie — Wut (kpaiiHsisi CTETI€Hb), TO €CTh Pa3BUTUE COCTOSHUS.

B 1meiaoM, Bce KOMITIOHEHTHI JAHHOW HOMHHATHBHOW I[€MOYKH MBI CUYHUTAEM
KOHTEKCTYaJIbHBIMH CHHOHMMAaMH, TaK KaK OHHM BCE, KaK MbI YK€ TOBOPWJIH, TaK WU
WHaue, JOTOIHIS APYT JIpyra, y4acTBYIOT B ((OPMHPOBAHUHU OOIIIETO BIIEUATICHUS O TOM,
KaK 4yBCTBYET €05l IEPCOHAXK.

Mpb1 mpuBenu mpuMephl KOHTEKCTYyaJIbHBIX CHHOHMMOB B IIEMOYKaX, 0003HAYAIOIINX
nepcoHakeld W aOCTpakTHbIe sBieHUs. OHAa MOXET TMPOSBIATHCS M B IICTIOYKAX,

obo3Hauaromux npeamer (Hanpumep, B “Hespumoit konnexkumuu’: die Schitze

34 bpannec M.II. Ctunuctuka Hemeunkoro si3bika. M., 1990. C. 295.
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(coxporumia) — die Mappen (nanku) win B “lllaxmatHoit HoBeie”: Quadrat (kBagpar) —
Schachbrett (mmaxmarnas nocka)). OqHako HYKHO MOJYEPKHYTh, YTO KOHTEKCTyasbHas
CUHOHHMMMUS Yallle BCET0 UCIONB3YETCs MPU 0003HAYEHUH JIIO[IeH. DTO BBI3BAHO TEM, YTO
TOJIBKO B T€X IIETIOYKAX, KOTOPhIE OTHOCATCS K MEPCOHAXKaM, IMIPUCYTCTBYET PEIISITUBHbBIC
U CUTyaTHBHbIE HOMHHAIMHU, KOTOpPbIE KaK pa3 yYalle BCEro M SBISIOTCS
KOHTEKCTyaJlbHbIMU CHHOHUMAaMHU.

Bo3Bpamasice k onpeaeneHno CHHOHMMOB-3amectutened M.I1.bpanaec, ormetum, 4To
HCCIIE0BATENIbHUIA BKIIIOUMIIA B 3Ty PYIIILY, KPOME€ CUHOHUMOB, TaKKE€ U IPYTHE BUJIbI
CEeMaHTHYECKMX OTHOIIEHUW, B TOM 4YHCIE€ MU TUIMOHMMBI. B Hamieir pabore MbI
paccMarprBaeM TMIOHUMUIO KaK OTJEIbHBIN BUJI CEMAHTUYECKUX OTHOIICHUH.

[TonBoas UTOTH paszzelia O CHHOHMUMHUH, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, JAHHBIA BU]
CEMaHTHYECKOM CBSI3M SIBISIETCS OJHUM U3 CaMBIX CJIOXKHBIX. HamMu ObLIO paccMOTpEHO
HECKOJIBPKO BHJIOB CHHOHMMUM — TIOJIHAs, uAeorpaduyeckas, CTUIUCTHYECKAs U
KOHTEKCTyabHas. [1oiHas CHHOHMMUS BCTpEUYaeTCs JOCTAaTOYHO peako. B menoukax u3
HoBemn C. lIBeiira, mociyKUBIIUX MaTepUaioM padOThl, ObUIO BBIJICIEHO HECKOJIBKO
CIy4yaeB IOJHONM CHUHOHUMUU: IOJHBIE CHHOHHMBI C Pa3HbIMH KOPHSIMH, IOJHBIC
CHHOHUMBI C OOIIMM KOpPHEM, a TaKXKe CJIy4au, KOIJla OJUH M3 TOJHBIX CUHOHHMOB
3aMMCTBOBAH.

Wneorpaduyeckrie CMHOHUMBI (CEMaHTUYECKHUE), CTHIIUCTUYECKUE U KOHTEKCTYyaJbHbIE
OTHOCSITCS K HEIMOJHOM CUHOHUMHUHU. J[JIs XyH0KECTBEHHOM JIMTEpaTypbl OCOOCHHO
Ba)XHAa CHUHOHHUMHUS KOHTEKCTyallbHasi, KoTopyw, mno P.A. bymaroBy, MOXHO
MIPOTUBOIMOCTABUTH BCEM OCTAJIBHBIM ‘‘O0IIESI3bIKOBHIM™ PA3HOBUIHOCTSIM CHHOHUMHH.
[To cBouM QYHKIUSIM KOHTEKCTyaJdbHble CHHOHUMBI CXOJHBbI C CHHOHUMaMU-
3amecturensiMu, BblaeraeHHbIMU ML.II. Bpanpec. C ux NOMOIIBIO aBTOp YTOUHSIET,

JOIIOJIHACT WU IIOBBIIIACT BbIPASUTCIbHOCTh HAMMCHOBAHUSA 0OBEeKTA.
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2.2.2. 'unoHuMus

['mnonnmus (OT Tped. VIO — TOoJ, BHU3Y U OVUUO — UMS) — OJHO U3 OCHOBHBIX
napajurMaTUi4eCcKuX OTHOIIEHWH B CEMAaHTHYECKOM TIOJIe — HepapXxuyeckas
OpraHu3alys €ro AIEMEHTOB, OCHOBaHHAs Ha PO/IO-BUOBBIX OTHOIIICHUSX.

OTHOmIEHUST TUNOHUMUU (POJAO-BHUIOBBIC, HJIW TUMOHUMOTHIEPOHUMHUUECKHUE
OTHOIIICHWMS) CBSI3BIBAIOT SI3BIKOBBIC €IUHUIIBI, 0003HAYAIOIINE TTOHSATHUS PAa3HOTO 00beMa.
CnoBo, obo3Hayaromee Ooiyiee OOINEe MOHATHE, HA3BIBACTCS THIICPOHHMOM, a CJIOBA,
o0Oo3Havaromne Ooyiee y3KHEe TOHSTHSA, TO €CTh BHJI YKAa3aHHOTO POja, Ha3bIBAIOTCS
TUTIOHUMAaMH.

COTMIOHMMH WJIM KOTHIIOHMMaMH Ha3bIBAIOTCS TE CJIOBA, KOTOPHIE WMEIOT OOIIHiA
runepoHuM. COTHIIOHUMBI COOTOCSITCS IPYT C JPYTOM KaK 3JIEMEHTHI OJHOTO Kjlacca,
BXO/sl B 00BEM 3HAUCHUS THIEPOHUMA M OTIAUYASICh JIPYT OT JPyra COOTBETCTBYIOIIUMU
nupdepennmanbabiMU ceMamu.” 1.M. KoGo3eBa Ha3bIBaCT OTHOLIEHUS, CBA3BIBAIOIIIE
COTHUTIOHUMBI, OTHOIIICHUSIMA HECOBMECTUMOCTH, TaK Kak OHM HE MOTYT OJTHOBPEMEHHO
XapaKTepU30BaTh OJTHO M TO )K€ SBJICHUE WM OTHOCUTHCS K OTHOMY M TOMY K€ JICHOTAaTy
(HarpuMep, COTMIOHUMBI Mamb u omey, uomu v oexcams u T.1.).>°

[unonumus, B OTIUYHE OT CHHOHHUMUHM, SBISIETCS HECHUMMETPUUYHBIM BHUJIOM
CEMAHTHYECKHUX OTHOIICHWH. DTO 3HAYMT, YTO, €CIU 3aMEHy TMIIOHMMAa Ha TUICPOHUM
MOXKHO IPOM3BECTH, TO oOpaTHas 3aMeHa (Ha3BaTh BHJ BMECTO pOJa) BO3MOXKHA HE
Bcerna. [Ipu Takom oOpaTHOM mepexojie BaXKHO YUUTHIBATh COOTHECEHHOCTh TUTIOHMMA U
runepoHruMa ¢ ojaHuM jaeHoratoM. Hampumep, xommonenTsl HII Holzkéstchen
(nepeBsiHHasi mkartynka) — Késtchen (mkarynka) (u3 HoBembl ~Jlemopemna”), rae

NEpBUYIHAA HOMHHAIMA BBICTYIIACT B Ka4YCCTBC THUIIOHMMA, a IIOBTOPHAsA B Ka4CCTBC

3553p1k03HanKe. bonbimoi sHmKIonenuueckuii ciosaps / [, pen. B. H. Spuesa M., 2000. C.104.
36 Kobo3esa .M. JIunrsuctudeckas ceMaHTuka: YueOHoe mocobue. M., 2000. C. 101.
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THIIEpOHUMA, 0003HAYAIOT OAWH W TOT K€ JCHOTAT, YTO SICHO M3 KOHTEKCTa, a MOTOMY
BO3MOXKHA WX JIBYCTOPOHHSS 3aMeHa. OHAKO BHE TAHHOTO TEKCTa 3aMEHY THIIEpOHUMA
Ha TUTIOHUM TIPOM3BECTH HE BCET/Ia BO3MOXKHO, TaK KaK HE BCE IIKATYJIKH JEJIAl0TCS U3
nepeBa. TakuM 00pa3oM, €Ciiv B OJJHOM KOHTEKCTE JBYCTOPOHHSS 3aMEHA BO3MOYKHA, TO
B Jpyrom — HeT. M3-3a 3TOro cBoWcTBa THIOHMMOB HHOTJA HMX TakKKe HA3bIBAIOT
kBazucuHonumamu (FO.Jl. Anpecsin, 1.M. Ko6o3eBa).
Kak ¥ CHHOHMMWS, THIMOHUMHS B XyJHOKCCTBEHHOM TEKCTE BBIMONHICT (DYyHKIIHUIO
3aMEIIeHHUs, C €€ TIOMOIIBIO aBTOP MPHUIAACT TEKCTY OoJbiiiee pazHoobOpasue. [ umonnmus
JOCTaTOYHO YacTO HCIOJb3yeTCS IPH HAWMCHOBAHWUM TEPCOHAXKEH WU TIPH
0003HaYEeHUH MPEIMETOB.
Hcxons w3 aHanmm3a THIMOHUMUYECKUX OTHOIeHWid B HI[, MOXXHO BBIIEIHTH JOBE MX
Pa3HOBHIHOCTH:
1. TunmepoHuM W TUNOHUMBI OOpa30BaHbl OT pa3HBIX KOPHEH, MEXIy HHUMHU
MPUCYTCTBYET JIUIIb JIOTHYECKAs CBA3b:
a) Gegenstand (npeamet) — Gefdhrt (mior);
b) Ort (MecTo, HaceJIeHHBIN MyHKT) — Stadt(ropon);

c) Auge (r1aza) — Augensterne (3paqku)

2. TlpucyTcTByeT HE TOIBKO JJOTUYECKAsI, HO M CIIOBOOOpa30BaTeIIbHAS CBSI3b,
TUIIOHUM TIPEJICTaBIsIET COOOW CIIOKHOE CJIOBO, B KOTOPOM OINpEAEIUTEINb
o6o3HauaeT audpdepeHaNbHbII MPU3HAK 3TOTO TUIOHWUMA, a TUIEPOHUM
BBICTYIIa€T KaK BTOPOM (OCHOBHOI) KOMIIOHEHT. DTOT BUJ T'mnoHumuu B HIJ
BCTpEYaeTCsl JaXKe Yallle, 4YeM MPe bl Ty Iui:

d) Holzkéstchen (nepessinnas mkarynka) — Késtchen (mkarynka);

e) Hafenstadt (moproBsiii ropos) — Stadt (ropon);

f) Seitentasche (6oxoBoit kapman) — Tasche (kapman);

g) Gassen (mepeynku ) — Seitengassen ( mepeysoK, yBOISAIIUN B CTOPOHY OT

IJIaBHOW YJIWLIBI);
43



h) Frauenstimme (>keHcku# rosoc) — Stimme (ronoc);

1) Pfennige (npennunrn) — Geld (nennrn);

J) Zwanzigkronenstiick (Monera B nBamuath kpoH) — Stiick (monera) — Geld

(neHbrn)

k) Brett (mocka) — Schachbrett (raxmaTHas 1ocka) u T.11.
Kak Mbl MOXKEM MOHSATH IO BBIMIENIEPEUNUCICHHBIM ITPUMEPAM, TIEPBOE MECTO B IETIOYKE
MOXKET 3aHMMATh KaK THUNEPOHUM, TaK M TUIIOHUM. ABTOp CHadaja JIMOO HCIOIB3YEeT
HAaWMEHOBaHWE, BKIIFOUYAIOIIEE OTININTEIIbHBIC TPU3HAKHY TIPEIMETa, JTUIA WU TIOHSITHS,
a 3aTeM HUCIMOJb3yeT Oosiee 00Iee HaMMEHOBaHUE, YTOOBI M30eXkKaTh MOBTOPOB, JHOO
HAao0OpOT JaeT cHayana Oosee oOliee HaMMEHOBaHHE, 00O3HAuas Kiacc, K KOTOPOMY
OTHOCUTCS TMpPEIMET, JHUI0 WM TOHATHE, a MOTOM HCIOJIb3yeT Ooyiee KOHKPETHOE
HaumeHoBanue. Hampumep, B HII Spaziergang — Erkundigungsgang (“Jlenopenna’),
Spaziergang (mporynka) — SIBISIETCS TUTIEPOHUMOM, KOTOPBI BKIIIOYAeT B cebs Ooree
y3koe mnonsTthe, runoHuM Erkundigungsgang (OykB. “mporynka c Ieibl0 HaBEACHUS
CIpaBoK”).
WNuorma B 1emOYKe HOMHUHAIIMKA MOXKHO Cpa3y HECKOJBKO Pa3IMYHBIX KOMOWHAIIAN
TMIIOHUMOB M TUNEpOHUMOB. [IprBeneM B mpuMep LENMOUKY M3 HOBEIUIBI “3aKaT OJHOTO
cepaua’: Knotenstock (cykoarast nyounka) — Kolben (OGymaBa) — Ding (Bemis) — Waffe
(opyxue) — Stock (myOumnHka). 37ech MBI MOXKEM BHJIETh THUIIOHHUM M TUIIEPOHHM,
CBsI3aHHbIE CcJIOBoOOpa3oBarenbHOM cBiA3bio Knotenstock (rumonum) — Stock
(runeponum). OHHM, B CBOI O4YEpENlb SIBISIIOTCS COTUIIOHMMAaMHU IO OTHOILIEHUIO K
runepornmy Waffe. Eme onHa runoHuMorunepoHMMHuYecKkas mapa B JaHHOH IETIOYKE:
Kolben (runmonum) — Waffe (rumeponum). ['unepoHUMOM [Jii BCEX KOMIIOHEHTOB
LENOYKH sBiIsgeTca 00001enHoe noustue Ding.
[ToMumMoO TOro, 4T0 TMIIOHMMHSI BHOCUT Pa3HOOOpa3ue B TEKCT, OHA CO3JAET M TaKue
abdexThl B TEKCTe, Kak JABMXKEHUE MpeaMeTa K HaOmionarento (HaOmomaTens K

npenmMetry) uwiu ot Hero. s npumepa BozbMeMm HII Gegenstand (npeamer) — Gefédhrt
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(rot) w3 HoBeyuibl “Ciyuaih Ha JKeneBckoMm o3epe”. Ilo crokeTy HOBEJUIBI, phIOAK
3aMedaeT B BOJC HEKUU MPEAMET U, TIOATUIBIBAS K HEMY OJIMKe, TOHUMAET, YTO 3TO TUIOT,
CAEeTaHHBH U3 CBS3aHHEBI X BMECTE OpeBeH:
“..wurde in einer Sommernacht des Jahres 1918 ein Fischer, der sein Boot auf den See
hinausgerudert hatte, eines merkwiirdigen Gegenstandes mitten auf dem Wasser
gewahr, und ndher kommend erkannte er ein Gefihrt aus lose zusammengefiigten
Balken..”.

B nmanmHOM ciydae, MOXHO CKa3aTh, 4YTO IIEMOYKA, COCTOSIIAsl W3 TUIEPOHUMA U
THIIOHUMA, CO3/IacT BIICUATIICHUE JBIKECHUS T€POsl 0 HAIIPABJICHHUIO K TIPEIMETY.
O4eBUAHO, YTO THUIOHWMHS UTpaeT OOJBIIYI0 POJh MPHU HAUMEHOBAaHWUU HE TOJBKO
NPEIMETOB, HO M MepcoHaxeid. OMHAKO CIeTyeT OTMETHTh, YTO CIy4aeB YIMOTPEOICHIS
TMIIOHMMHH B IIETIOYKaX, 0003HAYAOIINX MEPCOHAKHU HECKOJIIBKO MEHBIIE. 3/1eCh, KaK U
B ciaydae c¢ HII, oOo3Havaromumu TMpenMeT, TUMOHUMUS BBINOIAET (YHKIUIO
yTouHeHusi, Hanpumep, Midchen (meBymku) —Dienstmiddchen (cmyxanku) wunu
UCIIONB3YETCsA, YTOObI 3aMEHUTh OJHY HOMHHAIMIO Apyrod. B mocimemHeM ciydae B
IEMOYKEe Yallle TOSBISETCS CHadaja THIIOHWUM, a 3aTeM TUIIEPOHHUM, KaK, HalpuMep, B
HII, o6o3nauaromieit repost  “IllaxmatHoit HoBewibl:  Weltmeister (uemnuon mupa) —
Meister (uemnnon). OTMETHM, YTO B MOCIEAHUX JBYX MIPUMEPAX TUTIOHUM W TUTIEPOHUM
CBSI3aHBI IPYT C APYTOM Kak JJIOTHYECKH, TaK U CIIOBOOOPA30BATEIBHO.

C mMOMOIIBI0 THUIIOHUMO-THIIEPOHUMHUU aBTOP MOXKET IOMYEPKHYTh M KaKHe-TH0o
ocoOeHHOCTH mepcoHaxa. Hampumep, B HoBeme — “XKrywas TaitHa” aBTOp 4acTo
aKIIEHTUPYEeT BHUMAHWE YWTATENsl Ha IVIa3zax, B3niae repos: “Es war ein scheuer,
unentwickelter nervoser Junge von etwa zwolf Jahren mit fahrigen Bewegungen und

dunkel herumjagenden Augen’; “... die heifsSen Funken, die er so rasch aus den

Augen des Kindes geschlagen hatte””,; “Der Baron sagte ihm ein paar herzliche Worte,

37 Zweig St. Buchmendel. Novellen. Leipzig, 1976. S. 148.
38 Zweig St. Die Hochzeit von Lyon. Novellen. — St. Petersburg, 2007. S. 287.
39 Ibid. S. 292.

45



die wieder die Augen des Kindes zum Flackern brachten ...”". Jlanee aBTop 3aMeHsIET
HomuHanuio die Augen (mraza) Ha die Augensterne (3pauku) B mpeioxeHuu: “Die

7 Takum

Stimme verschlug sich ihm, er starrte sie an mit glisernen Augensternen
oOpaszoM, oOpa3zyercs Iernovyka HOMHUHAIMNA, KOMIIOHEHTBI KOTOPOW CBsI3aHbl TUITOHUMO-
TUIIEPOHUMHUYSCKUMH OTHOmmeHussMu: die Augen (rumeponum) — die Augensterne
(ruroHuM).

Pexxe Bcero TUMOHMMHS BCTpeUaeTcss B IIEMOYKAaX, OOO3HAYAIOIIMX aOCTpPaKTHbIC
noHATus. B paccmMarpuBaeMOM HaMM Marepuajge MOXHO HAaWTH JIMIIb OJWH TaKOU
npuUMep: B IENOYKEe HOMMHAILMKM, 00O3HAYalolmeld COCTOSSHUE OAHOTO0 U3 TepoeB
“IIlaxMaTHOW HOBEJUIBI’, KOTOPYIO MBI YK€ IMPUBOAMUIIM B NpUMEp, HOMUHauus Zustand
(cocTosiHME) MOXKET paccMaTpuBaThCA KaK THIEPOHUM JUISI OCTaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB
(Erregung (Bo306yxanenue), Unersittlichkeit (HenacsiTHOCTBH), Besessenheit
(0IepKUMOCTD) U JIp.).

Wtak, B JaHHOM pa3Jiesie Mbl PACCMOTPEIIH €111€ OAUH BUJI CEMAaHTUUYECKUX OTHOLIEHUN —
OTHOIIEHUSI TUIMOHUMUU. BBUIO BBISICHEHO, YTO OTIMYHE TUIIOHHMMHUU OT CHHOHUMUU
COCTOUT, TIPEXKJE BCEro, B HECUMMETPHUYHOCTH ITOTO BUJA OTHOIIeHWH. [lanee Obutm
MIPUBE/ICHBI TPUMEPHI UCTIOJIb30BAHUS TUITIOHUMHM B I[ETTOYKaAX HOMUHAIUH.

['MnoHuMUsT HE TOIBKO BBIMOJHSAET (YHKIUU 3aMEIICHUST W YTOYHEHUS HMEHHU
MEepCOHAXKa WJIM HAa3BaHMS NPEAMETA, HO MOXKET HCIIOJNb30BaThCd M KaK CPEACTBO
JIOTIOJIHUTEIIBHOM BBIPA3UTEIBLHOCTU: co3AaTh 3(P(OEKT JBMKEHUS] WIM TOTYEPKHYTH
ocobennoctn neHorara. B HI[ B kadecTBe NEpBHYHONW HOMHHAIIUM MOXKET
UCII0JIb30BATHCS KAK TMIIEPOHUM, TAK U TUIIOHUM.

B crnenyromeM pasznene Mbl pacCCMOTPUM €II€ OJIMH BUJ CEMaHTHYECKUX OTHOIIECHUM,

94acTo CBsA3bIBarOIMi koMnoHeHThl HI] — meTadopruueckne oTHOMICHMS.

2.2.3. MerajopuuecKkue OTHOLICHHS.

40 Ibid. S. 296.
41 Ibid. S. 363.
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Metadopa sBAsSiEeTCS OJAHUM U3 OCHOBHBIX MPUEMOB BBIPA3UTEIbHOCTU B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, €€ HU3YUYEHHUIO IMOCBSIIEHO MHOXECTBO HAYUYHBIX TPYIOB.
Metadopa MOXKET paccMarpuBaThbCs C PAa3HBIX TOYEK 3PEHUS U SBIAETCS MPEIMETOM
M3y4YeHUs psAJla HAyK — CTUJIMCTUKH, JIEKCUKOJIOTHHU, TICUXOJIUHTBUCTUKHU, JIOTHUKH,
bunocodun u mp.

C ToukHU 3peHUs CTUIUCTUKUA MeTadopa SBISETCS OJTHUM U3 BUIOB TPOTIOB.

B cioBape IMHIBHCTMYECKMX TepMuUHOB Meradopa (HeM. Metapher, Ubertragung)
ompenenseTcs Kak ‘“‘TpOM, COCTOSIIUHA B yHOTPEOJICHWU CIIOB W BBIPAXKEHUU B
IIEPEHOCHOM CMBICJIE HAa OCHOBAHUHU CXOJICTBA, AHAJIOTUU U .. M.IL bpannec
OTHOCUT MeTadopy K (urypaMm KauecTBa M OIpPEACNIAECT €€ KaK CPeACTBO BTOPHUYHOMN
HOMUWHAIIMM, KOTOPO€ BO3HUKAET HAa OCHOBAaHWM BHEUIHEIO CXOACTBA OpUTHMHAIA H
MMEHYeMOro 00bekTa.” Pasnmuyaror oOIes3bIKOBbIE (CTEPTHIE, OKAMEHEbIE) METAPOPBI,
MeTadophbl, COXPAHSIONUE CBOI ~CBEXKECTh U HOBHU3HY, a Takxke MeTadopsl
MMO3TUYECKUE, KOTOPBIE BBIJICISAIOTCS CBOEM HMHIUBUAYAIBHOCTHIO, SIPKOCTBHIO U
opurnHanbHOcThiO. Kak ormewaer M.II. KotiopoBa, Meradopa SBISIETCS CKPBITHIM
CpaBHEHMEM H JI0JKHA OBITH €CTECTBEHHON M HeHaayMaHHoM ™. Meradopa ocHoBaHa Ha
BTOPUYHOM JIEKCMYECKOM HOMHUHAIMH, KoTopas, mo cioBam B.H. Temuu, ssigercs
“UCIIONIL30BAHUEM YKE UMEIOIINXCS B SI3bIKE HOMUHATUBHBIX CPEACTB B HOBOU JJisi HUX
(GyHKIMY HapeyeHus ™,

Jlexcukosorust paccmaTpuBaeT MeTaopy Kak UCTOYHUK HOBBIX JIGKCUYECKUX 3HAYCHUH.
Hampumep, B pesynsrare wmeradopudeckoro mnepeocMmbiciaeHusi cioBo der Loffel
—“10xKa” B MEPBOHAYAILHOM 3HAYEHUU — CTAJI0 MCIOIb30BaThCs B MPO(PECCHOHAIBHOM
A3bIKE OXOTHUKOB B 3HAU€HUU ~yx0~ (3ailla win kponuka). Mnu, Takxke Ha OCHOBaAaHUU

BHEIITHETO CXOJICTBA, BEEPOOOpAa3HBIA XBOCT NTHUIBI cTalm uMeHoBaThcsi das Rad —

42 Axmanosa O.C. CnoBapp JIMHIBUCTHUECKHUX TepMUHOB. M., 1966. C. 231.
43 bpangec MUIL. Crunuctuka Ttexcra. M., 2004. C. 370.
44 Koxxnaa M.H. Ctiuictruueckuii SHIMKIIONEINYECKII CIIoOBaph pycckoro s3bika. M., 2006. C. 458.
45 Tenus B.H. Bropuunas HomuHanus u ee suael. M., 1977. C. 129.
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’rosieco” (BeipaxkeHnue das Rad schlagen — pacmyckarh XBOCT (0 MaBiIMHE, HHAIOKE)).
HoBble 3HaueHUs 3aKPENMINCH B SI3bIKE U OBUIM 3aHECEHBI B CII0BAPb.

B XynoxecTBEHHOM MPOM3BEIECHUU MOXKHO HaWTH MHOTO mpumepoB Meradop. CiaoBo
OYEHb YaCTO HCIOJIb3YETCs] B 3HAYEHUH, MOSBHUBIIEMCS BCJIEICTBUE METa(OpPUUECKOTO
nepeocmbicaeHuss. O TOM, YTO MMEHHO HMEETCS B BHJy, YUTATEIb MOHHMAET I10
KOHTEKCTY. MBI y)XKe€ MPUBOAWIN B NMPUMEP IENOYKY HOMHHAIMK U3 HOBEJUIbI “‘Cryuai
Ha JKEeHEBCKOM 03epe”, OTHOCAIIYIOCA K IaBHOMY reporo. llo croxkery ToHymiero
nepcoHaxka cmacaer poibak. [locie 3Toro B TekcTe NOABISETCS MeETapOpUUECKU
nepeocmbiciieHHass HomuHanus der Fischfang (“Die Kunde von dem menschlichen
Fischfang hatte sich inzwischen bis zu den nahen Hotels verbreitet...”").
[lepBoHavyapbHOE 3HAYEHUE CJIOBa — ““pHIOOJIOBCTBO”, “ylIOB” — pacuIupsieTcs, U B
naHHOM KoHTekcTe cinoBo Fischfang sBnsercs o60o3HaueHneM yenoBeka.

[To cBoeit cTpykTrype MeTadopa MOXKET NPEACTABIATh COO0OH coueTaHHE
CYLIECTBUTEILHOTO B WMEHHUTEIBHOM TMAJEeKe C CYIIECTBUTEIBHBIM B POIUTEIHHOM
nanexe (Genitivmetaper — “reHuTuBHas Metadopa’), SBIATHBCS aAbEKTUBHOU
metadopoit (coueTaHue NPUIATaTEIbHOTO U CYIIECTBUTEIBHOT0), MeTadopoii-
npenioxenueM (Satzmetapher), uin pacpoCTpaHIThCS Ha TEKCT WM (ParMeHT TEKCTA.
B HI[ meradopuueckd MNEPEOCMBICISIIOTCS €€ KOMIIOHEHTbl — CYIECTBUTEINIbHBIE,
CyOCTaHTUBHUPOBAHHbBIC MPUIIAraTeIbHbIC U TPUYACTHUA.

Metadopsl B HOMMHATUBHBIX lienodkax U3 HoBel1 C. LlBeiira, B OCHOBHOM, SIBIISIFOTCS

OKKa3WOHAJIbHBIMHU, aBTOPCKUMH MeTadopamu. MeTadopsl MOTYT BCTpedarbcs B

IeMoYKax, 0003HAYaAIoIMMX Kak MpeaMeThl, Tak u juna. Hampumep: “...diese Monde
der breiten Boulevards, flammten hier nicht mehr...”"; “...und iiberlegte zugleich,
was die Inquisitoren mich diesmal fragen konnten...”*; “ ... eine Garderobe mit

Aufhdngern, an denen drei oder vier nasse Militdirmdntel, die Mdntel meiner

46 Zweig St. Buchmendel. Novellen. Leipzig, 1976. S. 149.

47 Zweig St. Novellen. Rostov on Don , 2001. S. 269.

48 Zweig St. Schachnovelle. — Frankfurt am Main, 1974. S. 26.
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Folterknechte, hingen’”

rae Monde “nmyHbI” UCIONB3yeTCs JUIsl 3aMEHbl HOMHHAIUU

npeamera — Bogenlampen “namnbl” — adie Inquisitoren “uHkBU3UTOPH” U die

Folterknechte “nmamaun” — i1 3aMeHbl HoMUHALUK JUI] — SS-Leute “3¢3coBILBI”.

B memoukax, 0003Ha4YarOmMX JIMIA, B Ka4eCTBE METa(pOPUUECCKH IEPEOCMBICIICHHBIX

KOMITOHEHTOB MOTYT MCIIOJI30BaThCsI 0003HAYEHUS JIHI], >)KUBOTHBIX W HEOIyIIICBIICHHBIX

MPEIMETOB:

* “So hatte er sie nie gesehen, so aufgeziindet von iibermiitigen Flammen, weife,
fliehende, wehende Flamme selbst mit dem silbernen Rauch des Lachens iiber dem
Lodern des Leibes — eine jungfriuliche Géttin...””". Géttin “6oruns” — HOMHHAIMS,
MOIYEPKHUBAIOIIAS] BHELIHIOIO KPACOTy T€POMHU U3 HOBEJLIBI “3aKar OIHOrO cepaua’;

* “..zog er vor, heimlich zu kommen, im Hotel zu wohnen und den Totenvogel, der da
harrend im Hause safS, gar nicht zu verstindigen.” *'. Totenvogel “cbra” —
HOMUHAIIHS U3 LIETIOYKH, 0003Havaroel ITTaBHYIO TepOMHIO HOBEILIHI “‘Jlenopera”;

* “Aber auch nach Beendigung der Partie dufserte dieser unmenschliche
Schachautomat keine Silbe, sondern wartete, ..., ob man noch eine zweite Partie

von ihm wiinsche.

, e Schachautomat “maxmarHas MamHa” (UMEETCS B BHUIY
nepcoHax u3 “lllaxMarHOW HOBENJIBI — YENOBEK, UIPAIONIMN B IIaXMAaThl Kak
MaIimHa, 0eccTpacTHO, aBTOMATUYECKH).

Meradopuueckue HOMUHAIIMM BHOCAT B TE€KCT pa3sHooOpasue, MPUBIECKAIOT BHUMaHUE

yutarens. Ho, eciiu roBopuTh 0 3HaYeHUN MeTa)OPUUICCKUX HOMHHAIMKN TEPCOHAKEH,

TO, HaBEpHOE, camas IyaBHas UX (DYHKIUS COCTOUT B TOM, YTO OHHM XapaKTEPU3YIOT

NepcoHa)xa, MOMYEPKUBAIOT Haubojee SApKUEe OCOOCHHOCTH €ro BHEHIHOCTU JM0O

BHYTPCHHHC Ka4CCTBA, KaK MOJKHO Y6€IIHTI>C}I Ha IIPUBCACHHLBIX IIPUMCPAX.

49 Ibid. S. 26.
50 Zweig St. Die Hochzeit von Lyon. Novellen. St. Petersburg, 2007. S. 57.
51 Zweig St. Buchmendel. Novellen. Leipzig, 1976. S. 113.
52 Zweig St. Schachnovelle. — Frankfurt am Main, 1974. S. 14.
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Kpome Toro, Meradoprudeckrie HOMHHAIIMK TIEPCOHAX]a MOTYT OTpaKaTh OTHOIIEHUE K
HEMY aBTOpa, pacCKa3unKa, IPyroro repos:

“...wie hatte ich ihn vergessen kénnen, so unbegreiflich lange, diesen sonderbarsten
Menschen und sagenhaften Mann, dieses abseitige Weltwunder, beriihmt an der
Universitdt und in einem engen, ehrfiirchtigen Kreis wie ihn aus der Erinnerung
verlieren, ..., den Magier und Makler der Biicher, der hier tdglich unentwegt saf3 von
morgens bis abends, ein Wahrzeichen des Wissens, Ruhm und Ehre des Cafe Gliick!” >
B »TOM mpemiokeHHM MBI BHAMM Cpa3y HECKOJIHKO HOMHHAIMKA TJIABHOTO Teposi, W3
KOTOPBIX JBE SBISIOTCS COYETAaHHEM CYIIECTBUTEIBHOTO B HWMEHHUTEIHBHOM U
CYIIECTBUTEILHOTO B POIUTEIBHOM Tajaexke. Meradopudeckne HoMHHAIMK Magier
“mar”, Wahrzeichen des Wissens ‘“cumBon 3Hanus”, Ruhm “ciaBa”, Ehre “ugectph”, ¢
MTOMOIITBI0 KOTOPBIX PACCKA3YMK BBIPAKAET BOCXUIIICHHE YMOM M 3HAHUSMH MTEPCOHAXKA.
Eme omun mpumep Meradopudeckoil HOMHHAIIMM TIEPCOHAXKa MOKHO HAOIIONaTh B
[EMOYKe HOMHUHALMNA mepcoHaxka u3 HoBelibl ‘“JKrywas TaiiHa” (NpUBEIEM 4YacTh
nenoyku): Bube “mansunk” — Vermittler “nocpegnux”, “areHt” — Spion “mmuon”. B
JTAHHOM CITydae MepBUYHAs HOMUHAIMS HEUTpalibHA, a IBE IpyTUe — MeTapOpUUIECKHUE.
B HII u3 nHoBembl *“ 3akar ogHoro cepamna” Offizier (opuuep) — der Ahnungslose (Hu o
yeMm He nono3peBaronuii) — Windhund (Betporon) — Dieb (Bop); mocneaHsis HOMUHAIUS
— Dieb — sBnsiercs meradopoil U oTpakaeT HEraTUBHOE OTHOIIEHUE OTIA JIEBYIIKH K
reporo, KOTOPHIN UCIIBITHIBAET K HEl BJICUCHUE.

B HEKOTOpBIX ciydasx HOMHUHAIIMU JBYX IMEPCOHAKEH COCTABISIOT METadOpUUYECKYIO
napy, Hampumep, Jiger (oxotHuk) — Wild (muup) B HOBeme “XKryuast taiina”: “Nun

schien es dem ungeduldigen Jiger an der Zeit, sein Wild anzuschleichen’*

. Metadopa
3/1ECh PACKPBIBAET CYThb OTHOLICHUWA MEXAY MYXXYMHOW W KEHIIWHOW, NIIABHBIMU

reposamMu 1noBCCTBOBAHUS.

53 Zweig St. Buchmendel. Novellen. Leipzig, 1976. S. 123.
54 Zweig St. Die Hochzeit von Lyon. Novellen. St. Petersburg, 2007. S. 301.
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MeTtadopsl 4acTO MCHOJB3YIOTCS W JUIsl HAUMEHOBAHUS TIPEIMETOB, UTpas OOJNBIIYIO
poJib B co3daHuu xynoxxkecTBeHHoM armocdepbl. Tak, B “lllaxmarHoil HOBesie” repoit
Ha3bIBaCT MECTO, Iyie OH Obul 3akitoueH: Zelle (knetka) — Zimmer (komHara) — Holle
(npeucnonusisi). B atoii HI[ He#tTpanpHa numie HOMHMHAIMA Zimmer, JIBE Apyrue
ABIISAIOTCS MeTadopamu, ofHa U3 KOTOphIX — Zelle — mepenaer Bre4yataeHUE TECHOTHI
nomenieHusi, a HomuHanusa Holle momuepkuBaer cTpaXx W OAMHOYECTBO, KOTOPBIC
UCIIBITBIBAET Tepoil (B npemsioxkenuu: “‘Aber welch eine Sekunde dafiir, als ich damit in
meine Holle zuriicktrat, endlich allein und doch nie mehr allein! ™).
B Hekoropbix ciyuasx meradopa Bcrpeuaerca U B HII, o0o3Hagaronmx aOCTpakTHbIE
nouatusi. Hanpumep:

* Gedanken (mbiciin) — Kieselstiicke (ranbka) ( “3akat ogHoro cepama’)

* Gesprich (paszrosop) — Schwall (norok) ( “3akar onHoro cepaua’)

* Druck (maBnenne) — Beklemmung (ciaBnuBanue) — Klammer (3axxum)

* Jagd (oxora) — Spiel (urpa) — Abenteuer (npuxitouenue) (‘“Kryuas taitHa”)
B mocnenrem mpuMepe MBI paccMaTprUBaeM BCE KOMITOHEHTHI IIETIOYKH KakK MeTadOpshl.
KoMmoHeHThl JaHHOW I1EeMOoYKH 0003HAYAIOT YXaKMBAHHWE IEPCOHAKA HOBEIIBI 32
JKEHIITMHOM.
OtmeTuM, 9TO Bce MeTaOphl B BBIIICIPUBEICHHBIX IPUMEPAX OUYCHb BBIPA3UTEIbHEI U,
HECOMHEHHO, SIBJISIFOTCS IPKOM OTIIMYUTEIHHOM 0COOCHHOCThIO MHINBUYaIbHOTO CTHIIS
aBTOpa.
Metadopa Bcerma o4eHb TOYHO MEpeIacT HACTPOCHHE TMEPCOHa)Ka, €r0 COCTOSHUE U
sMoIH. AOCTpakTHOE TOHATHE Onaromapsi Metadope pacKpbIBAETCS, MOXKHO CKa3arTh,
yTo MeTadopa MpUAACT MOHATUIO AONOTHUTENbHBIN oTTeHOK. Tak, B HII Erinnerung
(Bocmomunanue) — Ddmmern (ot miar. ddmmern “paccBeTaTh”’, “Ope3KHUTH’) TOBTOPHAS

HoMuHalug Dadmmern siBisieTcss MeTaopoil U MOAYEPKUBAET, YTO BOCIOMUHAHKE T€POS

55 Zweig St. Schachnovelle. — Frankfurt am Main, 1974. S. 28.
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— OUEHb HEOTUETIIMBOE U CMYTHOE OIIYIIEHUE, YTO OH OBLJI B TOM MECTe, O KOTOPOM OH
TOBOPHUT:

“Aber sonderbar kaum daf3 ich die ersten Schritte durch das Lokal getan, da begann es
schon, flirrend und funkelnd, dieses erste phosphoreszierende Dimmern in mir. ™’

Onna u Ta e MeTadhopuiecKas HOMUHAIUS MOXKET TOSIBISITHCS B TEKCTE HECKOJIBKO Pas.
O ToM, K KakoMy JICHOTaTy OHa OTHOCHUTCS, Mbl TIOHUMaeM U3 KoHTekcTa. Hampumep, B
HoBesuie ‘“JKryuas TaitHa” MOXKHO BbIICIUTH 1Ienouky Verdacht (mogo3penue) — Hammer
(monotok). B mepBbiii pa3 HomuHauuss Hammer BcTpeuaercss B mpemiioxkeHuu: “In
seinem Herzen himmerte ein kleiner, hastiger Hammer: der erste Verdacht’’. 3arem
aBTOp yHOTPEOIIsET ee elle Ba pa3za B npenioxenusx: “Aber bald begann der Hammer

28, “Immer heftiger schlug der Hammer in der Brust

im Herzen sich wieder zu riihren’
des Kindes™®. B naHHOM ciy4ae MeTa(OpHUECKOE CpaBHEHHE MepeaaeT TPEBOTY
MaJIburKa, TepOosi TOBECTBOBAHUSI.
OnHoM u3 pasHOBUAHOCTEN MeTadopsl sABIsIeTCs MeToHUMUSA, 0 kKotopoit M.II. bpannec
numer ciuenyromee: “Meronnmusi (die Metonymie) Kkak IpyeM BTOPUYHOM 3HAKOBOM
HOMUHAIIMU OCHOBBIBAETCS Ha PEajbHOW CBSI3U O00BEKTa HOMHUHAIIMHM C TEM OOBEKTOM,
Ha3BaHKME KOTOPOI'O MEPEKOCHTCA HA 00BEKT HOMUHAIMK .
MeTtonumusi, kKak u wmeradopa, SBISETCA YAaCTBIM MPHUEMOM XyJ0KECTBEHHOMU
BBIPA3UTENBHOCTH B uTeparype. CylecTByeT HECKOJIBKO Pa3HOBUIHOCTENH METOHUMUH,
u3 Kotopbix HaM B HII BcTperriucs cienyromue:

- Marepunan BMmecTo npeamera:

Mantel (manbro) — Stoff (Tkans) (“lLlaxmaTHas HoBem1a”);

Tisch (marepuan) — Holz (nepeBo) (“Cnyuaii Ha XKeHeBckoM o03epe”)

- KoanexkTus BMecTO 0003HaYECHUS OTACJIbHBIX JINIT:

56 Zweig St. Buchmendel. Novellen. Leipzig, 1976. S. 122
57 Zweig St. Die Hochzeit von Lyon. Novellen. St. Petersburg, 2007. S. 320.
58 Ibid. S. 325.
59 Ibid. S. 326.
60 bpannec MUIL. Ctunuctuka tekcra. M., 2004.C.373.
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Gesellschaft (o6mectBo) — Gesichter (nmuna) (“Leporella”™)

B HEKoTOpBIX IEMOYKaxX UCIIONb3YETCSI CHHEK10Xa (OIMH U3 BUJOB METOHUMUH ) — TO €CTh
BMECTO HAa3BaHMs IMPEIMETa WM HOMHUHALMM IEPCOHA)Ka MCIOJb3YyEeTCS HOMHUHALHUS,
0003HayvaroIas ero yacts (J1atr. Pars pro toto — ‘““‘4acTb BMECTO 11eJ10r0”’). Bhiliie Mbl yixe
MPUBOAWIA MPUMEP HA OTHONIEHUs “‘dacTh — 1enoe”. Temepb paccMOTpUM 3TOT BUJ
CEMaHTHYEeCKUX OTHouleHui mnoapoOHee. Kak yrepxknator H.A. Borateipea u JLA.
Hoznpuna, crHeKa0xa 0COOEHHO YacToO UCIOIB3YETCS B XYI0KECTBEHHOM JINTEPATYPE, TAK KaK
UMEHHO 5Ta pPAa3HOBHJIHOCTh METOHHUMHH JI€JaeT BO3MOXKHBIM Hauboyiee MOJIHYIO
XapakTepucTuKy oobekra. ' B HII cuHeKI0Xa 4acToO BLICTYIIAET B KAUYECTBE IIEPBUYHOMN
HOMMHAIIMM, 32 HEH clelyeT HEeUTpasibHasl YHUBEpCAIbHASI HOMHUHAIUS, & TOTOM HJIyT
HOMMHALIUH, XapaKTEPU3YIOLIUE JaHHBIN MEPCOHAXK. ITa 3aKOHOMEPHOCTH MPOSBIISIETCS U B
TOM 1IeMOYKe, KOTOPYIO Mbl ke mpuBoaniu Boite (HL u3 nosemsl “XKryyvas Taitna”). s
HaIIAHOCTH NIPUBEIEM MPETIOKEHHS], B KOTOPBIX UCIOJIB3YIOTCSI KOMIIOHEHTHI AaHnHoi HI,
KOTOPBIE SIBJISIFOTCS] CHHEKIOXAMU:

“Da horte er hinter sich ein Kleid rauschen und eine Stimme, leicht drgerlich und mit
affektiertem Akzent, sagen: ,,Mais tais toi donc, Edgar!””’” B naHHOM NIpemIoKeHUU

4

nepej HaMHM JIB€ CHHEKAO0XH, oTHocsamuecss k repouHe: Kleid “mmarpe”, Stimme
“roioc”. DTO MepBble HOMUHAIIMKM, 0003HAYAIOIINE TEPOUHIO B JAHHOW HOBEJUIE, J1ajiee
unayT HomuHanuu Dame (nama) —Mutter (marb) — Partner (maptuep) — die Unbekannte
(He3HakoMka) u Jip. OHU CTaBAT yUTaTENsl HA MECTO T'eposi, KOTOPhIA CHavajia CJIBIIIUT
npUOIMKEHHE HE3HAKOMKH — €€ TOJIOC M TO, KaK IIypIIUT €€ IlaThe, a 3areM
oOopaumnBaeTcss U BUAUT ee. [lomuepkHeM, 4TO CHMHEKII0Xa HE 00S3aTelIbHO SIBISETCS
nepsuyHor HomuHauuen HII. Tak, B pgannou HI[ Ham BcTpewaercs m apyrou ciydai

WCHOJIB30BaHUsA cuHeknoxu: “Die Haare waren, wie alles Weibliche an diesem vollen

Korper, von einer auffallenden Uppigkeit”” (Kdrper —“teno”).

61 borareipesa H.A., Ho3znpuna JI.A. Ctunuctuka coBpeMeHHOTo HeMenkoro si3bika. M., 2005. C. 146.
62 Zweig St. Die Hochzeit von Lyon. Novellen. St. Petersburg, 2007. S. 283.
63 Ibid. S. 284.
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CuHek0Xa MCTIONIb3YEeTCs TOBOJIBHO YacTO IPU HOMHUHAIINY TTepcoHaxka. [IpuBenem ere
onuH npumep: “... [er] konnte nun ruhig trdumen und die Landschaft iiberschauen,
denn er wufSte, ein paar heifle Kinderhinde bauten ihm die Briicke zu ihrem Herzen "
(“Kryuas Ttaiina”). 3gecy HomuHauus Kinderhidnde (merckue pyku) oOo3Havaer
MEPCOHAKAa HOBEIUIBI, MaJb4MKa, Onarojapst JApykOe C KOTOPBIM ApPYTroil MepCOoHaX
HajieeTcsl MOOUTHCSI ONAaroCKIOHHOCTH €ro marepu. Kak Mbl MOXXEM 3aMeTHUTh, BCE
IpeUIoKeHNe, B KOTOPOM HCIIONB3yeTCs TaHHAs HOMUHAIUS, TIOCTPOCHO Ha MeTadope
( OyKB.: “AETCKHE PYKH MOCTPOSIT MOCT K €€ CepIry”).

[TogBOIST UTOTH TAHHOTO pasfiena, elle pa3 MoAUYEpPKHEM, 9TO MeTadopa SBISIETCS OYCHb
BAXHBIM CPEJACTBOM SI3BIKOBOW BBIPA3UTEIBHOCTH, KaK B XYI0XKECTBEHHOM
MPOU3BEACHUM, TaK M B S3BIKE B IIEJIOM, U HE TOJBKO JEJNAET Hally pedb SPKOU U
Ooraroii, HO ¥ 3a4acTyIO IOMOTAeT TOYHEE BHIPAKATh MBICIH M IIOHUMATh COOECETHUKA.
Kak mumyt H.A. borareipeBa u JILA. Ho3znpuna, “c momomipio Metadopuzamuu Ml
yDIyOJisieM Hallu MPEeACTaBICHHUS 00 OKPYKaIOIIEeM MUPE U CTPOMM HOBBIE THIIOTE3BI O
peallbHBIX WM BOOOpaskaeMbIX o0cTosTeNbCTBax” * [mepeBoa Moi].

Ha mpuMepe HEKOTOPBIX CIOB OBUTM PACCMOTPEHBI CIydad, KOTJAa CJIOBO HAYMHACT
UCTIOJh30BaTbC B HOBOM, METapOpPHUECKH MEPEOCMBICIEHHOM 3HAUY€HUH, KOTOPOE
MOYKET OBITH OOIIEYTOTPEOUTETHHBIM WM SBIISATHCS aBTOPCKUM OKKa3MOHATM3MOM.
beinu mpoaHanu3upoBaHbBl ciaydyan ynoTrpeOieHus meTadopbl, a Takxke ee
pasHOBUAHOCTEH — MeToHMMUU U cuHekaoxu — B HII. Kak moxHO Obuto yOenuTbes Ha
MPUBEACHHBIX TpUMEpax, Il MeTapopudeckoro 00O03HAYEHHUS] MEepPCOHAXKa MOTYT
MCIOJIb30BaThCS HOMUHAIIMU KaK OYIIEBJICHHBIX, TAK U HEOMYIICBICHHBIX MPEIMETOB.
MeTtadopuueckne HOMHHAIIMM TIEPCOHAKEHW XapakTepU3yIOT HX CaMHX, a TakKke

OTHOHNICHUC K HUM IOPYIuX. OcobenHo HHTCPCCHLBI CJIy4dn, KOI'la HOMHUHAIIMKW PA3HBIX

64 Ibid. S. 295.

65 borarbipeBa H.A., Hoznpuna JI.A. Ctunuctrka coBpeMeHHOTo HeMelkoro si3bika. M., 2005. C.136:
“Mit Hilfe der Metaphorisierung vertiefen wir unsere Vorstellungen iiber die uns umgebende Welt und schaffen neue
Hypothesen hinsichtlich der real vorhandenen oder eingebildeten Sachverhalte ™.
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NEPCOHAXKEN COCTABISAIOT METAPOPUUECKYIO TIapy, UTO JACT YUTATEIIO MPEACTABICHHUE O
B3aMMOOTHOIICHUSIX TepoeB. B HECKONBKMX IeNoYyKax OBUIM BBIICICHBI CIy4au
METOHHUMUU (MaTepual BMECTO MpeMeTa U KOJJIEKTUB BMECTO 0003HAUYECHUS OT/ACIbHBIX
JIUIT), @ TAK)K€ CUHEKIOXU, MHOT/IA UCIIOIh3yEMOIM aBTOPOM IIPU OMTMCAHUM MEPCOHAXKA.

B menoM, HyXHO cKa3aTh, 4TO MeTadopudyeckue O00O03HAUCHHSI MPEAMETOB WU
aOCTPaKTHBIX MOHATUN CO3JAIOT OMPEICIICHHYIO XYIO0XKECTBEHHYIO aTMOochepy U TakkKe

COCTOSIHUEC IICPCOHAXKA, K KOTOPOMY OHH OTHOCATCA.

BoIBOABI

B nmanHOM T1aBe MbI PacCMOTPEIM OCHOBHBIE BHJbl CEMAHTHUYECKHX OTHOUICHWH, B
KOTOPBIX MOTYT HaXOAUTHCS KOMIIOHEHThl HOMHUHATMBHOM LEMOYKH, a TAKXKE MPOBEIU
oOImuii aHaJIN3 HOMHUHATUBHBIX IICTIOYEK, BIJICJICHHBIX HaMu B HoBeliax C. I[Beiira. B
Xojie OOIlero aHajau3a MPUBOIUIUCH MPUMEPHI IEMOYEK, PACTIPOCTPAHSIOMIUXCS Kak
MOYTH HA BECh TEKCT, TAK W JIMIIb HA HECKOJIbKO MPEIJIOKEHUN, a TAKKE, MPUMEPHI
pa3HO(OKYCHBIX TOBTOPHBIX HOMHHAIIUM, OTPAKAIOIINX OTHOIICHHE K JCHOTATy Kak
aBTOpa, TaK W TMEPCOHaXKEW, M, €CIM Iernodka oOO3Hauaja Tepos HOBEIIBI — €ro
OTHOIIIEHHE K caMoMy ce0e.

beiin moapoOHO paccMOTpeHB TaKMe CEMaHTHUYCCKHE OTHOMICHHS MEXIY
KOMIIOHEHTAMH HOMHWHATUBHOW II€MMOYKH, KaK CHHOHUMHS, TUINOHUMHUA U
MeTaopuiIecKre OTHOIIEHUS.

CUHOHMMMSL SIBJISIETCSI OJHUM M3 CaMBbIX CIIOKHBIX BUJAOB CEMAaHTHMYECKHX OTHOIICHHUM.
Hamu Obut paccMOTpeHBI clydau IMOJTHOM CHUHOHMMHH, a TaKXe HJeorpauyecko,
CTUJIUCTUYECKON U KOHTEKCTYaJIbHOM, U3 KOTOPBIX MOJHASI CHHOHUMMS SIBJISIETCSI CAMbBIM
penkuM BuaoM. KoHTekcTyanbHass CMHOHUMUSA, HAlpPOTHUB, OYEHb PAaCIpPOCTPAHEHA,
O0COOEHHO B XY/I0KECTBEHHOM TEKCTE.

['unoHnMus, Kak U JApyrue BUJIBI CEMAHTUYECKUX OTHOIICHWM, BBITIOJIHSIET B LECIIOYKE
HOMUHAIMK (YyHKIMU JOTOJHEHHMS W yTOouHeHHs. Ha KOHKpETHBIX mnpumepax ObLIo

55



MOKa3aHo, 4yTo Oosiee OOUIME HOMHUHAIMU MOTYT (UTYpUPOBaTh HE TOJIBKO Kak
NEepBUYHbIE HOMHUHAIIMHN, HO M KaK MOBTOPHBIE. B TO ke Bpems ObLI10 0OHAPYKEHO, YTO
TUMIOHUMHUS MOXET CJHYXHUTh W B KaduecTBE JOMOJHUTEIbHOTO CpeJCcTBa
BBIPA3UTEIBHOCTH, TIOMOTasi aBTOpy, HaIpHUMEp, CO3/1aBaTh BIEYATICHHE IABUKECHUS B
TEKCTE.

Mertadoprueckue HAMMEHOBAHHS TEPCOHAXKEU, MPEAMETOB U TOHATUN SBISIOTCA
3(p(EKTUBHBIM CPEACTBOM CO3/IaHHUSI AMOIIMOHAJIBHOM BBIPA3UTEIBHOCTU TEKcTa. B
HOMHWHATUBHBIX IIEMIOYKAX OBbUIM OOHApY)XEHBI CIydad, KOTJAa HOMHUHAIIMM  OBUIH
CBSI3aHbl METa(OPUUYECKUMH OTHOLIEHUSIMH, a TaKXKe€ KOrJa HOMHUHALUM COCTOSAJU B
OTHOUIEHUAX METOHUMUHM U CHHEKJIOoXH. Takxke ObuUl MNpUBEIEH NIpUMEp, Koraa
MeTaopruiecKue OTHOIICHMS CKJIAIBIBAIOTCS MEXy KOMIIOHEHTaMH JBYX pPa3HbIX
nernovek (korma oOpasyercs Meradopuueckas mapa). MoXHO cKazaTh, UTO JaHHBIN

MIpUMEpP TAKKE IEMOHCTPHUPYET B3aUMOCBSI3b HOMUHATUBHBIX 1IETIOYEK MEXKTY COOOI.
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3akiouenue

B nanHo# pabore Ha MaTepualie XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa OBIJIO MCCIICOBAHO IMOHITHE
HOMHUHATHBHOM IIEITOYKH, a TOYHEE B3aMMOJIEHCTBHE €€ KOMIIOHEHTOB, TO, B KaKHe
CEMaHTHUYECKHE OTHOIIEHUSI OHU MOTYT BCTYIATh.

HomuHatuBHBIC MENMOYKH OBLIM IOJAEICHBI HAa TPU TPYIIIBI: LEMOYKH, 0003HAYAIOIINE
auna (mepcoHaxk), npeamersl M abcTpakTHble mnoHATUS. [lpu paccMoTpeHuu
CEMaHTHUYECKUX OTHOILICHUH, B KOTOPBIX HAXOASITCS KOMIOHEHTHI 1IEMOYEK HOMUHAIIUH,
MIPU XapaKTEPUCTUKE HOMHUHATHUBHBIX IIEMOYEK BBIJEISINCH OCOOEHHOCTH KaXKIO0W U3
aTuX rpymnn. Tak, 0COOEHHOCTbIO HOMHHATHUBHBIX II€MOYEK, OOO3HAUYAIOIIMX JIHIIA,
SABJISAIOTCS PEJSIIIMOHHBIC, YHUBEpPCAJbHbIE W CHUTYallMOHHBbIE HOMHHaIUM. Takxke
cleIyeT OTMETHUTb, UYTO HAaWMMEHOBAHHWS TMEPCOHAXKA 3a4acTYH) OTpakalOT YepThl €ro
XapakTepa Wih 0COOEHHOCTH BHEIIHOCTH. C TOYKM 3pEHHUS JUIMHBI, B TAHHYIO TPYIIILY
Yalie BCEro BXOJAT IIEMOYKH, PACHPOCTPAHSIOMIMECS HAa BECh TEKCT, B TO BpeMs Kak
LEMOYKH, 0003HAYAIOIIUE TPEAMETHI U MOHSITUSI 00BIYHO O0JIee KOPOTKHUE.

OnuH 13 BUJIOB CEMAHTUUYECKUX OTHOIICHUN MEK]Iy KOMIIOHEHTaMH IIEMoYeK, Hauboiee
yacTo BcTpeuaBmwuiics B HoBewiax C.lIseiira — cuHoHuMUA. CHHOHMMHUYECKHE

OTHOIIEHUS, 0COOEHHO CIIy4Yau KOHTEKCTYaJbHON CMHOHUMUH, MPUCYTCTBYIOT MOYTH B
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KXJI0M BBIJCICHHON HaMM Ienodke. IIpu »TOM CHHOHMMBI paBHBIM 00pa3zoM
pacrpoCTpaHEHbI BO BCEX TPEX IPyIIax LEmoYeK.

OTHOLIEHUsT TUNOHMMHUU Haubojee XapakTepHbl Ui IEMOoYeK, 0003HAYaAIOUIUX
MPEAMETHI, XOTSI TUTTIOHUMHUYECKYIO CBS3b MOXKHO HAaWTH U B IIEMOYKaX, 0003HAYAIOIIUX
nepcoHaxeii. B eIMHWYHBIX Ciydasx TUNOHUMHS TPUCYTCTBYeT B I[EMOYKAX,
0003Ha4YAIOIINX A0CTPAKTHBIC MOHSATHS.

MeTtadopuueckue OTHOLICHHSI SIpU€ BCEr0 MNPOSABISIIOTCA MPU HAUMEHOBAHUU
nepcoHaxei. [Ipu 3ToM HCTIONB3YIOTCS Kak O00O3HAUYCHHUS JIUIl, TaK W KUBOTHBIX HIIN
HEOAYIIEBICHHBIX MPEAMETOB, 4YTO IMO3BOJAET CO3/aTh Haubojee TMOJHBIN W
3aMoMUHAIOIUNCS 00pa3 mepcoHaxka. Meradopuueckue 0003HAUCHHSI MPEIMETOB U
MOHATUN CO3JAI0T XYIOXKECTBEHHYIO aTtMoc(depy, MNepenaloT 4YyBCTBA TIEpPOEB WM
BOCIIPUSTHE aBTOPOM ITPOUCXO/ISAIIETO.

B xone uccnenoBanus ObUTH MPOaHATM3UPOBAHBI (PYHKIIMM HOMHUHATHUBHOM IETIOYKHA B
CTPYKType TekcTa. llemoyku NOBTOPHBIX HOMHHAIMN, MPEXKIE BCEro, SBISIOTCS
CPEICTBOM CBSI3HOCTH TeKcTa. DYHKIMS MOBTOPHBIX HOMHUHAIUM COCTOUT U B TOM,
9TOOBI JIOMOJHATH WJIM YTOYHSATH NPYT Jpyra, B pe3ylibTaTe dYero co3gaeTcs o0pas
JIEHOTaTa, a Takke B TOM, YTOOBI BHOCHUTH pa3HOOOpa3ue B TeKcT. Yacto Omaromaps
[EMOYKaM TOBTOPHBIX HOMHMHAIMA TEKCT CTAHOBUTCSA OoJiee BBIPA3UTEIIbHBIM, U
YUTATEII0 CTAHOBUTCS JIETYE €r0 BOCIIPUHUMATD.

Takum 00pa3oM, MCHOJBL30BAaHUE ABTOPOM BapHATHUBHBIX HOMHUHAIIUM, 0003HAYAIOIIUX
OUH OOBEKT, MOMOTAET €My PEeIIUTh MHOXXECTBO 3aJad, CBS3aHHBIX C TE€M, YTOOBI
JIOHECTH [0 4YWTATeNisl HWJICI0 TPOU3BEICHHUS M YyIEPKUBATh €ro BHUMAHHE Ha

MMPOTSZKCHHUHN BCETO ITOBECTBOBAHUA.
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